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எங்களை பற்றி 

அன்புள்ைங்களுக்கு வணக்கம். 

பழளமவாய்ந்த தமிழ் மக்கள் வாழும் தமிழக மண்ணிலிருந்து வவைிவரும் நறுந்தமிழ்  பன்னாட்டு ஆய்விதழ் உலக 

மக்கள் அளனவளையும் அன்புடன் வைவவற்கிறது. நறுந்தமிழ் பன்னாட்டு ஆய்விதழ் ஆண்டுக்கு நான்கு முளற சனவாி, 

ஏப்ைல், ஜீளல, அக்வடாபர் ஆகிய திங்கைில் வவைிவரும் என்பளத அன்புடன் வதாிவித்துக் வகாள்கிவறாம். 

தமிழர் இனம் உலகில் வதான்ளம வைலாறு வபற்ற இனங்களுள் ஒன்று. இதற்குத் வதைிவான சான்றுகள் பல உண்டு. 

தமிழக வைலாறு, தமிழர் வைலாறு, தமிழ்வமாழி வைலாறு என இன்று வளை பல அறிஞர் வபருமக்கைால் பலவாறு ஆய்வு 

வசய்யப்பட்டு ஆய்வு முடிவுகள் வவைிவந்துள்ைன. இந்த ஆய்வுகளுக்குத் தமிழக வைலாற்று மூலங்கைான இலக்கியங்கள், 

இலக்கணங்கள், உளைகள், கல்வவட்டுகள், வசப்வபடுகள், அகழ்வாைாய்ச்சிப் வபாருட்கள், நாணயங்கள், களலகள், வவைி 

நாட்டார்க் குறிப்புகள், ஆவணக்குறிப்புகள், வமாழி ஆகியன சான்றாக அளமகின்றன. இவற்றுள் பல மூலங்கள் இன்னும் 

முழுளமயாக ஆைாயப்படாத நிளலயிலும் உள்ைன. கிளடத்த மூலங்கள் இன்னும் பலக் வகாணப்பார்ளவயில் ஆைாயப்பட 

வவண்டியதும் இன்றியளமயாததாகும். 

தற்வபாது உலக அைவில் நமது வமாழியிளன வகாண்டு வசல்ல தமிழ் வமாழிளயப் பற்றியும் தமிழர்களைப் பற்றியும் 

பல ஆய்வுகள் வவவ்வவறு ஆய்வுக் வகாணங்கைில் முளறயான, நடுநிளலயான ஆய்வுகள் வதளவப்படுகின்றன. இன்று 

வதான்றியுள்ை பலவளகயானத் துளறகவைாடு இளணந்து ஆைாயப்பட வவண்டியதும் கட்டாயமாகிறது. அதற்கான சிறு 

முயற்சியில் உங்களையும் பங்வகடுத்துக் வகாள்ை அன்புடன் அளழக்கின்வறாம்.  

உங்கள் தமிழ் ஆய்வவாடு பிற துளறகளையும் ஒப்பீட்டு பார்த்து வதாடர்புபடுத்தி எழுதும் அளனத்து ஆய்வுகளையும் 

நறுந்தமிழ் பாதுகாப்பு கைஞ்சியத்தில் வசமித்து ளவக்கப்படும். உங்கைது ஆய்வுக்கட்டுளைகைால் தமிழின் உண்ளம 

நிளலயிளனத் தக்க சான்றுகவைாடு உலகறிய முன்வனடுப்வபாம். நமது தமிழ் வமாழியின் உயர்ளவ உலகிற்கு உைக்கச் 

வசால்ல நமக்கான கைம் இது. அன்புடன் இளணயுங்கள். 

ஐ.எஸ்.பி.என்                : 978-93-5810-640-4 

வவைியீட்டாைர்              :  All’s squire Publication 

வவைியீட்டு வளக            :  அச்சு/ மின் அச்சு 

வவைியீடு                        : ஆண்டுக்கு நான்கு முளற( காலாண்டு இதழ்) 

வநாக்கமும் வளையளையும் 

• நறுந்தமிழ் பன்னாட்டு ஆய்விதழ்; தமிழ், இந்திய மற்றும் இளவ வதாடர்புளடய சிக்கல்களுக்கான ஆய்வுத் தைத்ளத 

வமம்படுத்தும் நளடமுளற அணுகுமுளறத் தைத்திற்கான ஒரு முன்வனாடி ஆய்விதழாக உருவாவளத வநாக்கமாகக் 

வகாண்டுள்ைது. 

• உயர்தைம் மிக்க ஆய்வுகளைப் பதிப்பித்து அதளனப் பைந்த அைவிலான வாசகர்களுக்குக் வகாண்டு வசர்ப்பவத 

இவ்வாய்விதழின் முதன்ளம வநாக்கமாகும். ஆய்விதழ் பதிப்புத் துளறயில் உயர் அளடளவ முன்னிருத்திப் வபாறுப்புடனும் 

வதாழில்முளற அணுகுமுளறயுடனும்  அதளன நிளலநிறுத்துதல் 
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பாைதியின் வபண் விடுதளலக் கவிளதவமாழி 

முளனவர் வப.வமாகன் 

கவிளதளயப் பளடக்காத, படிக்காத சமூகம் 

காட்டுமிைாண்டிச் சமூகம் எனலாம். கவிளதளய, களல 

இலக்கியங்களைக் வகாண்டாடும் சமூகவம பண்பாட்டில் 

வைர்ச்சியளடந்த சமூகமாகும்.  நாகாிகத்தில் எவ்வைவு 

வமச்சத்தக்க வைர்ச்சிளயப் வபற்றிருந்தாலும், பண்பாட்டுடன் 

கூடிய வைர்ச்சிளயப் வபற்ற சமூகவம முழுளமயான 

வைர்ச்சிளயப் வபற்றச் சமூகம் என்பர். 

கவிளத காலத்தால் முந்திய இலக்கிய வளகயாகும். 

கவிளத வமாழியாலான இலக்கியமாகும். மற்ற 

இலக்கியங்களைக் காட்டிலும் கவிளத மனத்திற்கு வநருக்கமான 

இலக்கியமாகும். அதற்கானக் காைணங்கைில் ஒன்று, பண்ளடக் 

காலந் வதாட்வட மனித குலத்துடன் அது வகாண்டுள்ை 

வநருக்கமான உறவாகும். மற்றது, கவிளதயில் 

பயன்படுத்தப்படும் வமாழியாகும். கவிளதயின் வமாழி, 

கூட்டுணர்வின் வமாழியாகும். மனத்ளத எழுச்சி வகாள்ைச் 

வசய்யும், எழுச்சியின் வமாழியாகும். மன உணர்ளவத் 

உருவாக்கும் எழில்மிகு வமாழியாகும்.  

கவிளத வமாழி 

ஒரு சாதாைண, சைாசாி மனிதனின் வபச்சு வமாழியின் 

உயாிய வடிவவம கவிளதயின் வமாழியாகும். அதனால் 

கவிளதயின் வமாழி உணர்வுகளைப் புலப்படுத்தும், 

உணர்வுகளைத் தூண்டிவிடும், உணர்வுகைின் உறவுகளை 

முன்னிறுத்தி எழுதப்படும் அகம் சார்ந்த வமாழியாகும். கவிளதப் 

புாிந்துவகாள்வதற்காக எழுதப்படுவதில்ளல. கவிஞன் 

உணர்ந்தவற்ளற நாமும் உணர்ந்து வகாள்ளும் வநாக்கத்துடவன 

கவிளத எழுதப்படுகிறது.  

“கவிஞன் புலி வவட்ளடக்குச் வசல்லும்வபாது 

வாசகன் தூண்டிவலாடு வந்துவிடக் கூடாது” (ளவைமுத்து. 

இைா,வகள்விகைால் ஒரு வவள்வி, முன்னுளை) 

 

 

 

 

 

என்னும் வாிகைின் மூலம், கவிஞன் உணர்ந்தவற்ளறவய, 

வாசகனும் உணை வவண்டும் என்று இைா.ளவைமுத்து 

வலியுறுத்துகின்றார். 

கவிளதயில் வரும் வசாற்களைக் காதுகைால் வகட்டு, நம் 

கண்களை மூடி, அளை மயக்க நிளலயில் ஐம்புலன்கைால் உணை 

வவண்டும். கவிளதயின் வமாழிளயப் பகுத்தறிவுடன் வபாருள் 

வகாள்ைக் கூடாது. முதன் முதலாக யாளனளயக் கண்ட 

குழந்ளதளயப் வபால், ளகத் தட்டி பைவசம் அளடய வவண்டும். 

கவிளத வாிகளைப் படிக்கத் வதாடங்கிய அடுத்தக் கணவம ஒரு 

குழந்ளதயாய் நம்ளம மாற்றிக் வகாண்டுத் துள்ைாட்டம் வபாட 

வவண்டும். ஏவனனில், கவிளதயின் வமாழி வகாண்டாட்டத்தின் 

வமாழியாகும்.  

“வசந்தமிழ் நாவடனும் வபாதினிவல – இன்ப 

வதன் வந்து பாயுது காதினிவல”  

(வசந்தமிழ் நாடு) 

என்னும் கவிளத வாிகளைக் காதுகைால் வகட்டு, வசந்தமிழ் 

நாட்டின் வபருளமளய மனத்தால் உள்வாங்கி, உணர்வுகைால் 

ஒருங்கிளணத்து, அதன் இன்பத்ளத நாவினால் இனிளமயாக 

உணை வவண்டும்.  கூடுவிட்டுக் கூடுபாய்வளதப் வபால, புலன் 

விட்டுப் புலன் மாறும் வித்ளதளய அறிந்தால்தான் கவிளதளய 

உணர்ந்து வகாள்ை முடியும். இதளன அறிந்தவர்கள் கவிளதத் 

தரும் இன்பத்துடன், அதன் பயளனயும் முழுளமயாகப் வபற 

முடியும். 

“எங்கள் 

 

 

Date of submission : 02-12-2025 Date of acceptance : 03-12-2025 

Date of Publication: 30-01-2026 

Corresponding auther’s Name :Dr.P.Mohan 

Email : mohan.sl@velsuniv.ac.in 

முளனவர் வப.வமாகன், இளணப் வபைாசிாியர், தமிழ்த்துளற - வமாழிகள் புலம், வவல்ஸ் அறிவியல் வதாழில்நுட்ப உயர் 

ஆைாய்ச்சி நிறுவனம், பல்லாவைம், வசன்ளன - 600117. 

mailto:mohan.sl@velsuniv.ac.in


 
 

 

 நறுந்தமிழ் பன்னாட்டு ஆய்விதழ்                                                             7                                   International Journal Of Nrunthamizh 

          ISBN:   978-93-5810-640-4 

தந்ளதயர் நாவடன்ற வபச்சினிவல - ஒரு 

சக்தி பிறக்குது மூச்சினிவல”  

         (வசந்தமிழ் நாடு) 

என்னும் கவிளத வாிகள் கண்ணின் வழியாகவவா அல்லது 

காதின் வழியாகவவா நம்முள் வசன்று, நம் ைத்த நாைங்களைத் 

தட்டி எழுப்பி, நம் உடல் வசார்ளவயும் மனச் வசார்ளவயும் 

அடித்து விைட்டிவிட்டு நம்ளமச் சக்தி வாய்ந்த மனிதைாய் எழுச்சி 

வகாள்ைச் வசய்வளத உணை முடியும்.   

இவ்வாறாகக் கவிளதயின் ஒவ்வவாரு வாிளயயும் 

உள்வாங்கி, உய்த்துணர்ந்து, கூட்டுணர்வால் 

பளடக்கப்பட்டுள்ை கவிளதயின் உணர்வுலகத்தில் சஞ்சாிக்கும் 

வபாதுதான், கவிளதக் வகாண்டாட்டமாக மாறுகிறது. 

பகுத்தறிளவ ஒதுக்கித் தள்ைிவிட்டு, அக உணர்வுகைால் எழுச்சி 

வகாள்ளும் வபாதுதான், கவிளதச் சுக அனுபவத்ளதத் தருகிறது.  

கவிளதயும் அக உணர்வும் 

படிக்கத் வதாிந்தால் வபாதும். புத்தகங்கைில் 

உள்ைவற்ளறப் படித்துப் புாிந்துவகாள்ை முடியும். கவிளதளயக் 

கண வநைத்தில் புாிந்து வகாள்ை இயலும். என்வறல்லாம் 

படித்தவர்கள் மத்தியில் பைவலாகக் கருத்து உள்ைது. ஆனால், 

இது முற்றிலும் உண்ளமயல்ல. புற உலக உண்ளமகளைப் 

புாிந்துவகாள்வதற்கு வமாழி ஓைைவு உதவும். ஏவனனில், 

புாிந்துவகாள்ளுதல் என்பது புற உலளகப் பற்றியது. ஆனால், 

அக உணர்வுகளை வமாழியின் மூலம்  எைிளமயாகப் புலப்படுத்த 

இயலாது. வமலும், அக உணர்வுகள் புாிந்துவகாள்வதற்கானளவ 

அல்ல, உணர்ந்து வகாள்வதற்கானளவ. ஆளகயால் சைாசாி 

மனிதர்களுக்கு அது இயலாமல் வபாகிறது.  

“அவள்  

என்ளனப்  

பார்க்கும் வபாது மட்டும்  

காதல் நளட நடக்கிறாள்”  

(கவிஞர் சி. சுந்தைமூர்த்தி)  

என்னும் புதுக்கவளதயாக இருந்தாலும்,  

“மயிற்கண்  அன்ன மாமுடிப் பாளவ 

 நுண்வளலப் பைதவர் மடமகள் 

 கண்வளலப் படூஉம் காணலாவன”  

(குறுந்வதாளக. 184)  

என்னும் சங்க இலக்கியச் வசய்யுைாக இருந்தாலும், புறநிளல 

உண்ளமகளைக் வகாண்டு புாிந்தவகாள்ை இயலாது. “காதல் 

நளட” என்ற வசால்லுக்கு எந்த அகைாதியிலும் வபாருள் 

இருக்காது. “கண்ணால் வளல வீச்சு” என்னும் வசால்லுக்கும் 

இவத நிளலதான் என்பளத விைக்க வவண்டியதில்ளல. இளவ 

அக உணர்வுகளைப் புலப்படுத்தும் கவிளதவமாழி எனலாம். 

“பிறருக்கு இன்னவதன்று விைக்க இயலாதவற்ளறவய 

அகம் என்பர்” என்று உளையாசிாியர்களும் விைக்கம் அைிக்கத் 

திணருவளதக் காண்கிவறாம். கவிஞர்கள் மற்றும் களலஞர்கள் 

புலப்படுத்த விளழவது அக நிளலப்பட்ட உணர்வுலகமாகும். 

அவர்கள் புலன்கைால் அறிந்த புற உலளகத் தங்கைின் 

உணர்ச்சியினாலும், உணர்வினாலும் ஒருங்கிளணத்து 

உருவாக்கி ளவத்திருக்கும் உணர்வுலகமாகும். “வமாழிவபயர்க்க 

இயலாத கவிளதகவை சிறந்த கவிளதகள்” என 

வமாழிவபயர்ப்பாைர்கள் குறிப்பிடுவற்கு இதுவவ காைணமாகும். 

அகம் சார்ந்த உணர்வுகளை வமாழியின் வாயிலாக 

புலப்படுத்துவத மிகுந்த சிைமத்திற்குாியது என்பதனால், 

வமாழிவபயர்க்க இயலா நிளல உள்ைது. 

கவிஞர்களும் வமாழியும்  

அகம் சார்ந்த உணர்வுலகமானது, ஒரு வமாழிளயப் வபசும் 

சமூகத்தினால் அவர்களுக்கு மட்டுவம புலப்படும்படிக் 

கட்டளமந்துள்ை “உணர்வகைின் ஒருங்கிளணப்பு” ஆகும். 

இதளனக் கவிஞர்களும் களலஞர்களும் புலப்படுத்த 

விளழகின்றனர்.  அதளனப் புலப்படுத்துவதற்காக வமாழியின் 

இலக்கணங்களைக் கவிஞர்கள் மீறுகின்றனர். வமாழியிலுள்ைச் 

வசாற்களைத் தங்கைின் வதளவக்கு ஏற்ப பயன்படுத்துகின்றனர். 

குயவர்கள் தாங்கள் வசய்ய விரும்பும் வபாம்ளமகளுக்கு 

ஏற்றவாறு கைிமண்ளணப் பிளசந்துப் பக்குவப்படுத்துவதுவர். 

அளதப்வபால, கவிஞர்களும் உணர்த்த விளழயும் 

கருத்திற்வகற்பப் புதுச் வசாற்களைப் பளடத்தைிக்கின்றனர். 
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ஏற்கனவவ சமூகத்தில் புழகத்தில் உள்ை பளழய வசாற்களுக்கு 

புதிய பாிமாணம் அைிக்கின்றனர். ஏட்டில் இடம்வபறாத, 

சாதாைண மக்கைின் வழக்குச் வசாற்களைப் பயன்படுத்தி 

அறிவுலகத்ளத அதிர்ச்சியில் ஆழ்த்துகின்றனர். பளழயச் 

வசாற்களை மீட்டுறுவாக்கம் வசய்கின்றனர்.   

உலகத்தில் தளலசிறந்த கவிஞர்களும் பளடப்பாைிகளும் 

எண்ணற்றப் புதிய வசாற்களை உருவாக்கி, தங்கள் வமாழிச் 

வசாற்வதாகுதிளய வமம்படுத்துகின்றனர். வசாற்கைஞ்சியத்ளத 

வைம்வபறச் வசய்கின்றனர். இதளனக் வகட்டிதட்டிப் வபான 

அறிவுலகம் வதாடக்கத்தில் ஏற்பதில்ளல, பின்னர் வவறு 

வழியின்றி பணிந்துவிடுகிறது. “கடிவசால் இல்ளலக் காலத்துப் 

படிவன” என்று வதால்காப்பியர் தீர்க்க தாிசனத்துடன் 

குறிப்பிட்டிருந்தாலும், அறிஞர் வபருமக்களுக்குப் புாிவதில்ளல. 

ஆனால், கவிஞர்களும் களலஞர்களும் தங்கைின் 

உணர்வவழுச்சியால் அதளனச் சிக்வகனப் பிடித்து விடுகின்றனர்.  

பாைதியின் கவிளத வமாழி 

“அக்கினிக் குஞ்சு” என்னும் வசால் பாைதி பளடத்த 

புதுளமச் வசால்லாகும். இந்தச் வசால்லுக்குாிய வபாருளை 

அகைாதியில் வதடினால் கிளடக்காது. அப்படிக் கிளடத்தாலும், 

அது பாைதி நிளனத்தப் வபாருைாக இருக்காது. இங்குள்ை 

“அக்கினி” என்பது வநருப்ளபக் குறிக்கவில்ளல. “குஞ்சு” என்பது 

பறளவயின் குஞ்ளசயும் குறிப்பிடவில்ளல. புைட்சிகைமான 

எண்ணத்தின், வசயல்பாட்டின் குறியீடாகக் கவித்துவத்துடன் 

பாைதியால் பளடத்தைிக்கப்பட்டுள்ைது.  

“நடிப்புச் சுவதசிகள்” என்னும் வசால்லும் மிகவும் நுட்பமானச் 

வசால்லாகும். இது எள்ைிநளகயாடும் வமய்ப்பாட்டுடன் 

பிைவயாகம் வசய்யப்படுகிறது.  

“கண்ணம்மா என் காதலி” என்னும் வதாடர், பக்தி 

இலக்கியங்கைில் காணக்கிளடக்கும், “நாயகன் நாயகி பாவம்” 

என்பதன் வதாடர்ச்சி எனலாம்.  

தமிழிலக்கிய உலகில் புதுளமயின் நாயகனாகத் திகழ்பவர் 

பாைதி. சமூக உள்ைடக்கங்களைக் கவிளதயின் 

பாடுவபாருள்கைாக்கியது, அதளன எைிய மக்களுக்கும் 

புாியக்கூடியத் தமிழில் எழுதியது வபான்றளவ பாைதி வசய்த 

புதுளமகைில் முக்கியமானளவ. எைிய மக்கைிடமிருந்த இளச 

வடிவங்கள், வமட்டுகள், களலக் கூறுகள், குடுகுடுப்ளபக்காைன் 

பாட்டு வபான்றவற்ளற ஏட்டிலக்கியத்திற்கு ஏற்ற வளகயில் 

வமம்படுத்தித் தந்தவர் பாைதி. இது வபான்ற முயற்சிகள் 

ஏற்கனவவ தமிழ் இலக்கிய மைபில் வமற்வகாள்ைப் 

பட்டிருந்தாலும், வவகுமக்களுக்குப் புாியும் வமாழியில் பளடத்தது 

பாைதி வசய்த புதுளமயாகும்.  

புதிய உள்ைடக்கங்கள் மட்டுமல்ல, பளழய இலக்கியத்ளத 

மீள் பளடப்புச் வசய்யும் வபாதும், பாைதி புதுளமக் கவிஞைாகத் 

திகழ்கிறார். மகாபாைதக் காப்பியக் களதளய அடிப்பளடயாகக் 

வகாண்டு “பாஞ்சாலி சபதம்” எழுதப்பட்டிருந்தாலும், அதிலிருந்து 

வவறுபட்ட புதிதான ஒரு புதுளமக் காப்பியமாகத்தான் 

திகழ்கிறது. பாஞ்சாலி சபதம் காப்பியத்தின் முன்னுளறயில் 

பாைதி பின்வருமாறு எழுதுகிறார், "எைிய பதங்கள், எைிய நளட, 

எைிதில் அறிந்து வகாள்ைக்கூடிய சந்தம், வபாதுஜனங்கள் 

விரும்பும் வமட்டு, இவற்றிளனயுளடய காவியவமான்று 

தற்காலத்திவல வசய்து தருவவான் நமது தாய் வமாழிக்குப் புதிய 

உயிர் தருவவானாகின்றான்". இதுதான் பாைதி வசய்த 

புதுளமயின் அடிநாதமாகும். இவற்றுடன், சமகாலச் சமூகத் 

வதளவக்கு ஏற்ப உள்ைடக்கத்தில் சில வமம்பாடுகளையும், 

சமகாலச் சமூக உணர்களைத் தூண்டும் வசால்லாட்சிகளையும் 

வசர்த்ததனால், விடுதளலக்கானக் காப்பியமாகப் புது அவதாைம் 

வகாண்டுள்ைது.  

பாைதியின் பாஞ்சாலி சபதத்தில், தருமன் நாட்ளடயும் 

தம்பிகளையும் பாஞ்சாலிளயயும் சூதில் வதாற்றுவிடுகிறார். 

அளதத் வதாடர்ந்து, துாிவயாதனின் அைண்மளனக்கு வருமாறு, 

சூதில் வதாற்ற பாஞ்சாலிளயச் துச்சாதனன் அளழக்கின்றான். 

பாஞ்சாலி வை மறுக்கின்றாள். அவைின் கூந்தலிளனப் பிடித்துத் 

தைதைவவன துச்சாதனன் இழுத்துச் வசல்கின்றான். இக் 

காட்சிளய நாட்டிலுள்ை மக்கள் அளனவரும் வவடிக்ளகப்  

பார்க்கின்றனர். ஒருவரும் துச்சாதனளனத் தடுக்கவில்ளல. இக் 

காட்சிளயப் பின்வருமாறு பாைதி கவிளதயாக்குகிறார், 
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“வநட்ளட மைங்கவைன நின்று புலம்பினார். 

வபட்ளடப் புலம்பல் பிறர்க்குத் துளணயாவமா”          

(பாஞ்சாலி சபதம்) 

இங்கு குறிப்பிடப்படும் “வநட்ளட மைங்கள்”, வபட்ளடப் 

புலம்பல்” ஆகியளவ மகாபாைதக் காலத்து மக்கைின் நிளலயல்ல. 

ஆங்கிவலயாின் ஆட்சிக்குக் கட்டுப்பட்டு, அடிளமகைாய், 

விடுதளல உணர்வின்றிக் கிடக்கும் இந்திய மக்கைின் 

நிளலயாகும். இவ்வாறுதான் விடுதளலப் வபாைாட்டக் காலத்தில் 

உணைப்பட்டது. மகாபாைதக் காப்பிய மைபின் வழிநின்று, 

நடப்புச் சமூக நிகழ்வின் வமல் ஒைிளயப் பாய்ச்சுவது பாைதியின் 

கவிளத ஆளுளமயாகும். அதனால், இது மகாபாைதக் காட்சி 

என்னும் நிளல கடந்து, விடுதளல வவட்ளகளயத் தூண்டும் 

காப்பியமாக உணர்ந்துவகாள்ைப்பட்டது. 

“வநட்ளட மைங்கள்”, வபட்ளடப் புலம்பல்” என்னும் 

வசாற்கள் உளழக்கும் மக்கைின் வபச்சு வழக்கில் 

பயன்படுத்தப்படும் சாதாைணச் வசாற்கைாகும். இவற்ளற, 

வவகுமக்கள் விடுதளல உணர்வவழுச்சிளயப் வபறுவதற்கான 

ஆயுதமாக்குவது பாைதியின் கவிளத நுட்பமாகும். 

வவகுமக்களைச் வசன்றளடய வவண்டும் என்ற வநாக்கத்துடன் 

காப்பியம் எழுதப்பட்டதால், வவகுமக்கைின் வசால்லாட்சிவய 

கவிளதயில் வகாலாச்சுகிறது. ஆனால், இந்த வாிகள் 

வபாற்றப்பட்டுள்ை அைவிற்குத் தூற்றப்பட்டுள்ைளதயும் 

காண்கிவறாம். ஆைாய்ச்சி என்ற வபயாில் அவதூற்றுச் சகதியால் 

மாசுபடுத்தப்பட்ட கவிளத வாிகைில் இளவயும் 

குறிப்பிடத்தக்களவ. வபண் விடுதளலளயப் பாடிய கவிஞளனப் 

பிற்வபாக்குக் கவிஞன் என்றும் வபண் இனத்ளத 

இழிவுபடுத்திவிட்டார் என்றும் “வபட்ளடப் புலம்பல்” என்னும் 

வாிக்குத் தவறான விைக்கங்கள் அைிப்பதன் மூலம் பாைதிக்கு 

எதிைான ஆயுதமாகவும் இச்வசால் மாற்றப்பட்டுள்ைது. 

கவிளதளய இயந்திை கதியில் புாிந்துவகாள்வதனாலும், 

பாைதியின் வமலுள்ை மலிவானக் காழ்ப்புணர்ச்சி அைசியல் 

காைணமாகவும் இதுவபான்ற விைக்கங்கள் 

உருவாக்கப்படுகின்றன. புதுளமயின் வமல் நாட்டம் வகாண்ட 

இளைஞர்களும் இைம் அறிவாைிகளும் இளவ வபான்ற விட்டில் 

பூச்சி விமர்சனங்களுக்கு பலியாகின்றனர்.  

வபண் விடுதளல  

பாைதியின் சம காலத்திலும், அதற்கு முன்னும் பின்னும் 

வபண் விடுதளலக் குறித்து பலர் வபசி வந்தாலும், பாைதியின் 

அணுகுமுளற வவறுபட்டது; ஆக்கப்பூர்வமானது.  அளனத்து 

வளகயான அடிளமத் தளைகைில் இருந்தும் வபண்கள் 

விடுதளலப் வபற வவண்டும் என்னும் வவட்ளகவய பாைதியின் 

கவிளதகைில் காணக் கிளடக்கின்றன.  

மனித இனம் விடுதளலப் வபறுவதற்கான முதல் ஆயுதம் கல்வி 

கற்றலாகும். ஆளகயால்,  

“பட்டங்கள் ஆள்வதும் சட்டங்கள் வசய்வதும் 

 பாாினில் வபண்கள் நடத்த வந்வதாம்; 

எட்டும் அறிவினில் ஆணுக்கு இங்வக வபண்  

 இளைப்பில்ளல காவணன்று கும்மியடி! 

வவதம் பளடக்கவும் நீதிகள் வசய்யவும், 

 வவண்டி வந்வதாம் என்று கும்மியடி!”  

(வபண்கள் விடுதளலக் கும்மி) 

என்று கல்வி கற்றலின் வதளவளய வலியுறுத்துகின்றார். 

கல்விளயக் கற்பதன் மூலம் மட்டும்தான் வபண்கள் 

உண்ளமயானச் சமூக உயர்ளவ அளடய முடியும் என்று பாைதி 

வலியுறுத்திக் கூறுகின்றார். அதாவது, அறிவினில் ஆணுக்கு 

நிகைாகத் திகழ்வது, அளனத்துச் சமூகத் துளறகைிலும் 

பணியாற்றுவது, வபாருைாதாைத் வதளவகளுக்கு ஆண்களைச் 

சாைாதிருப்பது, வபண்கள் தங்கைின் சுயசார்பு ஆளுளமளய 

வைர்த்துக் வகாள்வது என்னும் சமூக உயர்வுகளை அளடய 

முடியும் என்கிறார்.  

இந்தக் கருத்துகளை வலியுறுத்த, பாைதி ளகயாண்ட 

கவிளதவமாழியும் அதன் சந்தமும் மிகவும் சிறப்புக்குாியளவ. 

இதளன, 

“கும்மியடி! தமிழ் நாடு முழுவதும் 

 குலுங்கிடக் ளகக்வகாட்டி கும்மியடி! 

நம்ளமப் பிடித்த பிசாசுகள் வபாயின 
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 நன்ளம கண்வடாம் என்று கும்மியடி!”  

(வபண்கள் விடுதளலக் கும்மி) 

என்னும் கவிளத வாிகைில் காணலாம். வபண் விடுதளலக் 

கருத்துகளை வலியுறுத்த, வபண்கைின் ஆட்டப் பாடல் 

வடிவமான “கும்மிப் பாடல்” வடிவத்ளதப் பாைதி வதர்வு 

வசய்துள்ைார்.  

கும்மிப் பாடல் வடிவம், வபண்கைின் மன உலகத்தில் 

அல்லது உணர்வு உலகத்தில் மிகவும்  வநருக்கமானப் 

பிளணப்ளபக் வகாண்டுள்ைது. காலம் காலமாகத் திருவிழாக் 

காலங்கைில், வகாயில்கைின் அருகில் ளககைால் கும்மியடித்து, 

எழுச்சியுடன் பாடும் மைளபத் தன்னகத்வத வகாண்டுள்ைது. 

எழுச்சிமிகு வபண் விடுதளலக் கவிளத என்னும் புதிய 

உள்ைடக்கத்திற்கு மைபான வடிவத்ளதப் பயன்படுத்துகிறார். 

வகாயில்கைில் கும்மியடித்தது வபாதும், உங்கள் விடுதளலக்காகக் 

கும்மியடியுங்கள் என்கிறார் பாைதி. கும்மியடிக்கும் சத்தத்தில் 

“தமிழகவம குலங்க வவண்டும்” என்று கூறும் வபாது, கவிளதயின் 

உணர்ச்சி உச்ச நிளலக்குச் வசல்கிறது. வபண்களைப் 

பிடித்திருக்கும் பிசாசுகள் எல்லாம் தளலவதாிக்க ஓடுகிறது.  

கற்பிளனக் காைணம் காட்டி, காலம் காலமாகப் வபண்களை 

வீட்டுக்குள்வை பூட்டி ளவத்திருந்தனர். இனி அவ்வாறு 

பூட்டிளவக்க முடியாது என்று பாைதி கூறுகிறார். அவ்வாறு 

வசய்பவர் விந்ளத மனிதர் என்றும் உளைக்கின்றார். வமலும், 

“கற்பு நிளலவயன்று வசால்ல வந்தார், இரு 

 கட்சிக்கும் அஃது வபாதுவில் ளவப்வபாம்”   

 (வபண்கள் விடுதளலக் கும்மி) 

என்று கூறி, ஒட்டுவமாத்த பிற்வபாக்குவாதிகளை மட்டுமல்ல, 

ஆண் இனத்ளதவய கூட வகாபத்தில் ஆழ்த்துகிறார். கற்பு 

என்றால் என்ன? அது இருக்கிறாதா? இல்ளலயா? என்கின்ற 

விவாதத்திற்குள் பாைதி வசல்லவில்ளல. அதற்குப் பதிலாக, அது 

உண்வடன்றால், ஆண்களும் அளதப் பின்பற்ற வவண்டும் 

என்கிறார். இது பாைதியின் கருத்துத் வதைிளவயும், கவிளதச் 

வசால்லாட்சிளயயும் ஒரு வசை வமய்ப்பித்துள்ைது.  

வபண்கள் தளைளயப் பார்த்தபடி நடக்க வவண்டும், அதுதான் 

கற்புளடயப் வபண்டிற்கழகு, வபான்றவற்ளறயும் பாைதி 

ஏற்கவில்ளல.  

“நிமிர்ந்த நன்னளட வநர்வகாண்ட பார்ளவயும் 

 நிலத்தில் யார்க்கும் அஞ்சாத வநாிகளும், 

திமிர்ந்த ஞானச் வசருக்கும்” (புதுளமப் வபண்) 

என்னும் பாைதியின் மிடுக்கானக் கவிளத வாிகளைப் வபால, 

வபண்களும் திகழ வவண்டும் என்று வலியுறுத்துகிறார்.  

மைபு என்னும் வபார்ளவயில், அடிப்பளடவாதக் கருத்துகள் 

வபண்களை அடிளமப்படுத்தி வருகின்றன. சமூக நளடமுளற 

என்ற வபயாில், காலம் காலமாக இது நிகழ்ந்துவருகிறது. கவிளத 

என்னும் அணுகுண்டு வகாண்டு அவற்ளறத் தகர்த்வதாிய 

முயல்கிறார் பாைதி. இதளன, 

“நாணும் அச்சமும் நாய்கட்கு வவண்டுமாம்; 

ஞான நல்லறம் வீை சுதந்திைம்; 

வபணு நற்குடிப் வபண்ணின் குணங்கைாம்”  

(புதுளமப் வபண்) 

என்னும் கவிளத வாிகைில் காணலாம். இது புதுளமப் 

வபண்கைின் குைலாகக் கவிளதயில் ஒலித்தாலும்,  சிவசக்தியின் 

குைல் என்வற பாைதி உளைக்கின்றார். வபண்களைத் வதய்வம் 

என்றும் வபாற்றுகின்றார். இதளன, 

“ஆணும் வபண்ணும் நிகவைனக் வகாள்வதால் 

 அறிவிவலாங்கி இவ் ளவயம் தளழக்குமாம் 

பூைண நல்லறத்வதாடு இங்கு வபண்ணுருப் 

 வபாந்து நிற்பது தாய் சிவசக்தியாம்”  

(புதுளமப் வபண்) 

என்னும் கவிளத வாிகள் சான்று பகிர்கின்றன.   

எமக்குத் வதாழில் கவிளத என்றவர் பாைதி. கவிளதக்கும் 

வாழ்க்ளகக்கும் இளடவவைியின்றித் திகழ்ந்தவர். அளனத்து 

வளகயான அடிளமத்தனத்தில் இருந்தும் சமூகம் விடுதளல வபற 

வவண்டும் என்னும் வவட்ளகளயக் கவிளதயில் விளதத்தவர். 

இவ்வளகயில் வபண் விடுதளலளயப் வபாற்றியவர்  

“மாதர்க்கு உண்டு சுதந்திைம் என்று நின் 
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வண் மலர்த் திருவாயின் வமாழிந்த வசால்  

நாதந் தானது நாைதர் வீளணவயா? 

நம்பிைான் கண்ணன் வவய்ங்குழல் இன்பவமா?”                                                                               

(புதுளமப் வபண்) 

வபண்கள் விடுதளலப் வபற்றுவிட்டனர் என்ற வசய்திளயக் 

வகட்ட வபாழுதில், தான் அளடயும் இன்பத்ளத வமற்கண்டவாறு 

பாடியுள்ைார் பாைதி. நாைதர் மீட்டும் வீளண இளசயின் 

நாதமாகவும், கண்ணன் இளசக்கும் புல்லாங்குழலின் 

இன்னிளசயாகவும் தன் காதுகைில் அச்வசய்தி ஒலித்தது 

என்கிறார்.  வமற்வகாண்ட கவிளத வாிகளை உணர்ந்துவகாள்ை 

இயலுமாயின், பாைதியின் வபண் விடுதளலக்கான 

வவட்ளகளயயும் புாிந்துவகாள்ை இயலும். 

பாைதியின் வபண் விடுதளல என்பது, அளனத்து 

வளகயானச் சமூகக் கட்டுகைில் இருந்தும் வபண்கள் விடுதளலப் 

வபற வவண்டும் என்னும் வவட்ளகளய விளதப்பது, நவீனத் 

தமிழ்ச் சமூக உருவாக்கத்திற்கு ஏற்ற வளகயில் வபண் 

ஆளுளமளயப் பளடப்பது, அதற்கானச் வசயல்திட்ட 

முன்வளைவுகளைக் கவிளதயின் வழிக் காட்சிகைாக்குவது 

என்னும் நிளலயில் அளமந்திருக்கின்றன.  

முடிவுளை 

பாைதியின் கவிளதவமாழிளயப் புாிந்துவகாள்வதன் மூலம், 

கவிளதக்குள் இருக்கும் உணர்ளவப் வபறலாம், அதன் 

அைசியளல அறியலாம். கவிளதவமாழிளய அறியாதவர்கள் 

தங்கைின் அைசியல் சாயத்ளத மட்டுவம பாைதியின் வமல் பூசு 

இயலும். பாைதியின் கவிளதளய என்றுவம உணை முடியாது 

சான்றாதாை நூல்கள் 

1. சுந்தைமூர்த்தி.சி, கவிளதகள் (ளகவயழுத்துப் பிைதி) 

2. குறுந்வதாளக 

3. பாைதியார், பாைதியார் கவிளதகள் 

4. வதால்காப்பியம் 

5. ளவைமுத்து. இைா.,வகள்விகைால் ஒரு வவள்வி. 
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வதால்காப்பியர் குறிப்பிடும் சமூக அளமப்பும் சமயமும் 

(முளனவர் அ.இருதயைாஜ்) 

பண்ளட தமிழ் மக்களை அவர்கள் வாழ்ந்த நிலத்தின் 

தன்ளமக்கு ஏற்ப, நிலத்ளத நான்கு வளகயாகப் பகுத்து 

அங்கு வாழ்ந்தர்வர்கைின் வதாழிலுக்கு ஏற்ப 

ஏற்றத்தாழ்வற்ற சமுதாயத்ளதப் பளடத்துக்காட்டுகின்றார் 

வதால்காப்பியர்.  

குறிஞ்சி 

குறிஞ்சி மளலயும் மளலச் சார்ந்தப் பகுதியமாகும். 

இந்நில மக்கள் விலங்குகளுடன் வபாைாடித் தன்வாழ்ளவ 

அளமத்துக்வகாண்டதால், விலங்குகைின் இயல்ளப உற்று 

வநாக்கி அறியும் அறிளவப் வபாற்றான்.  இதனால், 

விலங்குகளுடன் பழகும் வாய்ப்பு ஏற்பட்டது. மனிதன் 

கால்நளடகளைத் தனக்கு உதவுமாறும் பின்னர் 

விலங்குகளைக் வகாண்வட விலங்குகளைப் பிடிக்கும் 

விந்ளதளயயும் அறிந்தான்.  

குறிஞ்சிமளலகைில் வாழ்ந்த மனிதன் வவட்ளடத் 

வதாழிலுடன் உழவுத் வதாழிலும் வமற்வகாண்டான். 

மளலச்சாைல்கைில் உள்ை அகில் சந்தனம்வபான்ற  

மைங்களை அழித்து வதாளை, வநல், திளண, மிைகு, கடுகு, 

இந்து மஞ்சள்வபான்றவற்ளற விளைவித்து வந்தான். 

இதளன மதுளைகாஞ்சியில், 

‘ஐவங்காழ் வகான்று வகாட்டின் வித்திய 

குற்கதிர்த் வதாளை வநடுங்கால் ஐயவி 

ஐவன வவண்வணவலாடு அகில் நீடி 

இஞ்சி, மஞ்சள், ளபங்கறி பிறவும் 

புல்வவறு தாைவமாடு கல்லகத்துn ஈண்டி 

திளணவிளன சாைற் கிைிகடி பூசல்” 

                                  (மதுளைகாஞ்சி)  

 

 

 

 

 

 

என்ற பாடல் வழி உணைமுடியும். குறிஞ்சி நிலத்து மகைிர் 

முதன்ளமயான வவைாண்ளமபயிர் திளன. ஆந்நில மக்கள் 

மளலச்சாைங்கைில் திளனவிளதத்திருப்பர். வவங்ளக 

மைத்தின் மீது பைன் அளமத்து திளனப்புனத்திற்கு 

காப்பதற்காக மக்களை அனுப்புவதாக சங்கப்பாடல்கள் 

காணப்படுகின்றது. 

வதய்வம் 

மளலகைிலும், வபாந்துகைிலும் வபரும் மைங்கைிலும் 

வாழ்ந்த மாந்தனுக்கு இைவுப் வபாழுது இன்னலுக்குாியதாக 

இருந்ததால் பகற் வபாழுளத எதிர்ப்பார்த்து வாழ்ந்து 

வந்தான். கதிைவனின் வைவு எப்வபாது நிகழும் எனக் 

காத்துக்வகாண்டிருந்தான். கதிைவனின் வைவு அவர்களுக்கு 

மகிழ்ச்சிளயயும் வதம்ளபயும் அைித்தது. அவன் தந்த 

ஒைியால் உணவு வதடவும், பகற்வபாழுளத அச்சமின்றி  

கழிக்கவும் வழிவகாலிய   அக்கதிைவனின் மீது மாந்தனுக்கு 

வநருக்கம் ஏற்பட்டது. இவ்வாறு கதிைவவன மாந்தனின் 

முதற்கடவுைானான். 

வமளலநாடுகைில் வசவயான் என்பது மளலகைில் 

வாழ்ந்திருந்தவன் என்று வபாருள்வகாள்ைப்பட்டது. 

எவகாவா என்ற யூதர்கைின் கடவுள் சீவயான் மளலயின்மீது 

வாழ்ந்திருந்தார். 
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பண்ளடயக் காலத்தில் வச என்ற ஓவைழுத்துச் வசால் 

மீன், குழந்ளத, வதாளலவு அகியவற்ளற குறிப்பதற்குச் 

வசால்லப்பட்டன. 

வச- வசய்ளம, வதாளலவு 

அண்ளம என்பது அருகில், வசய்ளம என்பது 

வதாளலவில் என்று குறித்தது.  வச என்ற வசால்லின் 

நீட்சியாகவவ வசயன் அல்லது வசவயான் பிறந்ததாகக் 

கூறுவர். வச என்பது சிவப்ளபயும் குறித்தது (தமிழ்–தமிழ் 

ஆங்கிலம் வசாற்கைஞ்சியம் ப.272) வசதாம்பல் என்பது 

சிவந்த நிறமுளடய ஆம்பல் மலர் ஆகும். எனவவ வசவயான் 

என்பது சிவந்தவன் என்று வபாருள் கூறலாம்.  

எனவவ வநடுந்வதளலவில் மளலயில் இருந்தவன் 

சிவப்பு நிறமாய் ஒைிர்ந்தவன் கதிைவன் எனவவ வசவயான் 

என்பது கதிைவளனக் குறிப்பதாகக் வகாள்ைப்படுகிறது. 

கதிைவளன வமளல நாடுகைில் கடவுகைாக வணங்குகிறனர். 

‘வசமஸ், [shemesh] என்ற எபிவையக் கடவுள் கதிைவளனக் 

குறிப்பதாகும். 

       “எல்வலான் என்ற எபிவையச் வசால்லுக்கு கதிைவன் 

என்று வபாருள். எல்-ஒயிம்; [el-oeim] எல்-ஒவ [el-ovh] எல்-

சளட [el-shadi]  எல்-ஒன் [el-yen] ஆகிய வசாற்கள் யாவும் 

எல் என்ற கடவுைின் தன்ளமளய விைக்கும் வசாற்கைாகவவ 

உள்ைன”. 

குறிஞ்சி நில மக்கள் தங்கள் இடுக்கண் 

இன்னல்கைிலிருந்து காக்கும் இளறவளன, தாங்கள் 

வாழ்ந்திருந்த இடத்துக்கு வசய்ளமயிவலவய ளவத்துக் 

வகாண்டனர். குறிஞ்சித் திளணயின் வதய்வமாகத் 

வதால்காப்பியர் நிலத்தின் ளமயப் வபாருண்ளமக்கு ஏற்ப 

வசவயான் எனச் சுட்டுகிறார். இதளன, 

“வசவயான் வமய ளம வளை உலகமும்”  

(வதால்.வபாருள். அகம். நூ.5) 

என்ற  நூற்பா வழி அறியமுடிகின்றது. 

இதன் வதாடர்ச்சியாக இைங்வகாவடிகள் காவிாி 

நாடனின் ஆளனச்சக்கைம் வபால் அழகிய மளலகளை 

முகடுகைாக உளடய வமருமளலயிளனச் சுற்றி வலம் வரும் 

ஞாயிற்ளறப்வபாற்றுவவாம் என்று கூறுகின்றார். இதளன, 

‘திங்களைப் வபாற்றுதும் திங்களைப் வபாற்றுதும்! 

ஞாயிறு வபாற்றுதும்! ஞாயிறு வபாற்றுதும்!” 

என்னும் சிலப்பதிகாைப் பாடல் வழி அறியலாம்.  எனவவ 

உலகின் முதற் கடவுள் கதிைவவன என்பது 

வதள்ைத்வதைிவான உண்ளமயாகும்.  

முல்ளல நில மக்கள் 

மளலகைில் வாழ்ந்திருந்த மக்கள் மளலளய விட்டு 

கீழிறங்கி மளலயடிவாைத்திலுள்ை காடுகைில் பைவி வாழ்ந்த 

நாகாிகவம முல்ளல நிலமாகும். ஆடு மாடுகளைப் பழக்கிக் 

குடும்பத்திற்கு பயன்படும் வளகயில் வைர்க்க வதாடங்கி, 

ஆடு மாடுகள் வசாத்தாக எண்ணி வாழ்க்ளகயாகும். 

இந்நிலத்தில் வாழும் மக்கள்  ஆயர்  எனப்படும் இவர்களை, 

நச்சினார்க்கினியர் உளையில் ஆயர் வகாவலர், இளடயர், 

வபாதுவர், ஆய்ச்சியர் இளடயச்சியர் என்றும் தளலமக்கள் 

வபயர்கைாக அண்ணல் வதான்றல் குறும் வபாளறநாடன் 

என்றும் வபண்டிர் வபயர்கைாக  ஆய்ச்சியர், ஆய்மக்கள், 

கிழத்தி நல்லாள், வபாதுவியர், வகாவித்தியர் மாவயால் 

என்பனவும் கூறப்பட்டுள்ைன. முல்ளல நில சூழலுக்கு 

ஏற்றவாறு தம் வதாழிளல அளமத்துக்வகாண்டனர் முல்ளல 

நில மக்கள்.  

முல்ளல வதய்வம் 

வதால்காப்பியர் முல்ளலத் திளணயின் வதய்வம் 

“மாவயான்” என்பார். நம்பியகப்வபாருள் ஆசிாியர் 

“வநடுமால்” எனச் சுட்டுகிறார். ஆனால் முல்ளலத் 

திளணயில் வாழும் மக்கவைா காட்டின் அடர்த்தியான 

கருளமளய மாவயான் எனக் கருதி வணங்கியுள்ைனர் 

என்கிறார் வதால்காப்பியர். இளத,  

“மாவயான் வமய காடு உளற உலகமும்”  

(வதால்.வபாருள். அகம். நூ.5) 

என்பர் வதால்காப்பியர். 
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ளம என்ற வவர்ச் வசால்லினின்றும் பிறந்தவத மாய் - 

மாவயான் என்ற வசால்லாகும், ளம என்பது இருட்டு, கருளம 

என்றவாறு வபாருள் வகாள்ைப்படும்.  ளம என்ற 

வசால்லுக்கு மயக்கம், மயங்கிய வழியில் புணர்தல் என்பதும் 

வபாருைாகும். எனவவ கருளமயாய்த் வதான்றுவதால் 

ஏற்படும் மயக்கம், குழப்பம் குறித்து ‘வதைிவற்ற’ என்ற 

வபாருளும் உணைப்பட்டது.  க்ருஷ்ண என்ற வசால் கருளம 

என்ற  வபாருளைவய தந்தது. 

கிவைக்கத்தில் வசால்லப்பட்ட க்ளைஸ்ட் (Christ) என்ற 

கிவைக்கச் வசால்லிற்கான மூலம் கருளம என்ற தமிழ்ச் 

வசால்வல. ‘மாகம் என்ற கருளமளயக் குறித்த தமிழ்ச் வசால் 

வடவமாழியில் வமக என்று திாிந்து கருமுகிளலவய குறித்தது. 

முல்ளல நில மக்கைின் முதல் வதளவயான நீர், 

கால்நளடகளுக்கும் புல்வவைிகளுக்கும் வவண்டுவதாயிற்று. 

நீளைப் வபாழிவிக்கும் கருமுகிளல கண்ட வபாது அம்மக்கள் 

மகிழ்ந்தனர். அம்முகிளலவய தங்கள் கடவுைாகவும் 

வகாண்டனர். குறிஞ்சி நிலத்து மக்களுக்கு மளழ 

வவண்டியதில்ளல. அதற்கானத் வதளவயும் இருந்ததில்ளல. 

மாறாக முல்ளல நில மக்கள் மளழளயவய நாடியிருந்ததால் 

மளழமுகில் அவர்கைது வதய்வமாயிற்று.  

மருத நில மக்கள் 

நால்வளக நிலங்களுல் நாகாிகம் மிக்க 

வாழ்க்ளகயிளன நல்குவது மருதநிலமாகும். நிலத்ளதப் 

பண்படுத்தி நீர் வைத்துடன் உழளவ சிறப்புடன் 

நடத்திவருவாளயப் வபருக்கி வாழும் வாழ்வவ மருத  நில 

வாழ்வு. இங்கு வாழ்ந்த மக்கள் ஏாிகள் கிணறுகைிலிருந்து 

நிலங்களுக்கு நீர் பாய்ச்சினர். வநற்பயிர் வசய்தலும் நிலத்ளத 

உழுது வசறாக்குவர். வசற்றிளணநிைவிக் சமப்படுத்திப் பின் 

வநல் விளத விளதப்பர். எனவவ மருத நிலங்கைில் வாழ்ந்த 

மக்களை கைமர், உழவர், களடயர், உழத்தியர், களடசி 

என்பன வழங்க்கப்படுகின்றன. தளலமக்கள் வபயர்கைாக 

மகிழ்நன், ஊைன்  மனவபான் ஆகிவயாளைக் 

குறிப்படுகின்றார். இதளன, 

‘வருபளடதாங்கில் வபயர்புறத்தார்த்துப் 

வபாடுபளட தடூஉம் வகாற்றமும் உழுபளட 

ஊன்றுசால் மருங்கின் ஈன்றதன் பயவன”  

என்ற பாடல் வழி உணைமுடியும்.  

வதய்வம் 

மருதத் திளணயின் வதய்வம் இந்திைன் என 

உளையாசிாியர்கள் குறிப்பிடுவர். ஆனால், மருத்திளணப் 

பாடல்கைில் இந்திைளன குறித்த வசய்திகள் ஏதும் 

குறிப்பிடவபறவில்ளல. மாறாக அணங்கு என்பளவயாக, 

மூன்று பாடல்கைிலும் கடவுள் என்பளவயாக, மூன்று 

பாடல்கைிலும் அச்சம் தரும் வதய்வம், மளனயில் 

காணப்படும் வதய்வம் எனபன வபான்ற வதய்வம் என்பளதக் 

குறிப்பால் உணர்த்துபளவயாகச் சுட்டப்பட்டுள்ைன. 

வதால்காப்பியர் மருதநிலக் கடவுளை வவந்தன் என்று 

கூறுகிறார்.  

வவந்தன் வமய தீம்புனல் உலகமும்” 

வதால்.வபாருள். அகம். நூ.5) 

என்ற பாடல் வழி உணைமுடியும்.  

மருத நிலம் மளழளயயும் நீளையும் நம்பி வாழ்ந்திருந்த 

நிலப்பகுதியாகும். எனவவ, மளழதான் மருதநிலத்தின் 

கடவுைாகும்.  மளழக்கு விண்துைி என்ற வபயரும் உண்டு. 

“விண்துைிளயத் தரும் கடவுள் விந்தன் அல்லது வவந்தன் 

எனப்பட்டான்” என்றும் கூற்று இவற்ளற வமய்ப்பிக்கின்றது. 

  வவய் என்ற வசால்லுக்கு உயர்ந்த இடத்துடன் 

வதாடர்புண்டு. வவய்தல் என்ற வசாற்களை ஒப்புக்கு உயர்ந்த 

இடத்தில் இருந்தவன். ‘வவய் - வவய்ந்தன் - வவந்தன் 

எனப்பட்டதாகப் பாவாணர் கூறுகிறார்” “இந்திைன் என்ற 

வசால்லுக்கு மாமளழ என்பது வபாருள்” எனவவ இந்திைன் 

நீர் என்ற வபாருைில் வசால்லப்பட்ட தமிழ்க் கடவுவை 

என்றுளைப்பர். 

‘தமிழகத்துச் சூழலில் வதான்றும் வகாளட 

மளழயானது, மிகுந்த ஒலியுடன் கூடிய இடி முழக்கங்கைால் 

உணைப்படுவதால், மளழளயயும் இடிளயயும் இளணந்து ஒரு 



 
 

 

 நறுந்தமிழ் பன்னாட்டு ஆய்விதழ்                                                             15                                   International Journal Of Nrunthamizh 

          ISBN:   978-93-5810-640-4 

உருவகத்ளதத் தமிழர் வசால்லி ளவத்தனர். இந்திைவன 

மளழயாகவும் இடிவய அவனது வபார்க்கருவியாகவும் 

உருவகம் வசய்யப்பட்டது” என்று கூறுகின்றார் ம. வசா. 

விக்டர். வகாளடமளழ வதான்றும் குறிகளையும், 

அக்குறிகைால் வதான்றும் வானியல் மாற்றங்களையும் 

பாிபாடல் வதைிவாக விைக்குகிறது. 

வநய்தல் நில சமூக வாழ்க்ளக 

கடலும் கடல் சார்ந்த இடமும் வநய்தல் நிலமாகும். 

வநய்தல் நில மக்கைின் வாழ்க்ளக முழுதும் கடளல நம்பிவய 

உள்ைது. கடல்வாழ் இயற்ளக வைங்கைான மீன்களைப் 

வபறுவதற்காக வளல, தூண்டில் திமிலி வபான்ற 

கருவிகளைப் பயன்படுத்தியுள்ைன. இவர்கள் மீன்களைப் 

பிடித்து விற்பளனச் வசய்ததுப் வபாக எஞ்சியவற்ளற 

காயளவத்து உணங்கலாக்கிப் பதப்படுத்தி ளவத்தனர் . 

இதளன, 

‘புலவு மீன் வவன் உணங்கல் 

புள்ஒப்பிக் கண்டார்க்கு 

அபவவநாய் வசய்யும் அணங்கிதுவவ” 

என்ற பாடல் வழி உணைமுடியும்.     

வதய்வம் 

        வநய்தல் நிலக் கடவுைாக வருணன் 

குறிக்கப்படுகின்றான்.  

வருணன் வமய வபருமணல் உலகமும் 

முல்ளல குறிஞ்சி மருதம் வநய்தல் எனச் 

வசால்லிய முளறயான் வசால்லவும் படுவம” 

வதால்.வபாருள். அகம். நூ.5) 

என்ற பாடல் வழி உணைமுடியும்.  

வாி என்பது வைி, கடல் என்றும் அணம் என்பது வமவல, 

உயவை என்றும் வபாருள். அண்ணம்  என்பதின் சுருக்கவம 

அணம். வருணன் என்பது நிலத்தின் வமவல பைவியுள்ை நீளை 

விடாமல் பிடித்துக் வகாண்டிருக்கும் தன்ளம என்பதாகும். 

 கடல்வநாக்கி வழிபடுவவார்க்குக் கடலில் 

வதான்றிவந்து அருள் வசய்பவன் வருநன் எனப்பட்டான். 

வருநன் வருணன் ஆயிற்று” என்று விைக்கம் தருவார் ஆ. 

சிவலிங்கனார். எனவவ வநய்தல் நிலக் கடவுள் கடலாகும். 

முடிவுளை 

தமிழர் வாழ்வியல் நிலம் சார்ந்தது. அவைர்கைது 

வாழ்வும் இயற்ளக சூழலுடன் பின்னிப்பிளணந்தது எனவவ 

அவன் வாழும் நிலத்தின் தன்ளமக்கு ஏற்ப தன்ளனயும் 

தன்வதாழிளலயும் தகவளமத்துக்வகாண்டான். உலகியல் 

சூழல்களை அடிப்பளடயாகக் வகாண்டு தான் சமூகமாக  

வாழ்கின்றான்.

 
--------------------------------------------------------------------------------- 

துளணநின்றளவ 

1. வதால்காப்பியம்.வபாருள். அகம் 

2. நன்னூல் 

3. புறநானூறு 

4. மணிவமகளல 

5. மதுளைகாஞ்சி   
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வள்ளுவர் ஒரு உழவியல் விஞ்ஞானி 

(முளனவர் ச.அனிதா வசாபியா மார்கிவைட்) 

முன்னுளை : 

உலக வமாழிகைில் முதன்ளமயான வமாழி தமிழ் 

வமாழியாகும். தமிழ்வமாழி மிகத் வதான்ளமயான வமாழி 

என்பர். இத்வதான்ளமயான வமாழி இலக்கணம், 

இலக்கியங்களை அடிப்பளடயாகக் வகாண்டு சிறப்பிடம் 

வபற்றுள்ைது. இவற்றுள் பல்வவறு அறிஞர்கள் பன்முக 

வநாக்கில் ஆைாயப்படும் திருக்குறள் தமிழுக்கும், தமிழர்க்கும் 

கிளடத்த அாிய கைஞ்சியங்களுள் ஒன்றாகும். மனிதனின் 

அடிப்பளடத் வதளவகளுள் ஒன்று உணவு. உணவிற்கு 

அடிப்பளடயானது உழவுத்வதாழில். ஆளகயால் உழவர்கள் 

பற்றியும், உழவுத் வதாழில் பற்றியும் குறைில் இடம் வபறும் 

உழவு குறித்த வசய்திகளை அறிய முற்படுவவத 

இக்கட்டுளையின் வநாக்கமாகும். 

வள்ளுவர் முதற்வற அறிவு : 

வள்ளுவத்தில் உலகைாவிய சிந்தளனகளும் 

மனிதளன உயர்த்தும் உயாிய வநாக்கும் காணப்படுகிறது. 

வள்ளுவம் “தமிழனுக்குாியது” என்னும் நிளலளயக் கடந்து 

உலகத்தவர் அளனவருக்கும் உாியதாக உள்ைளமளய 

உணர்ந்த பாைதி,  

”வள்ளுவன் தன்ளன உலகினுக்வக தந்து 

வான்புகழ் வகாண்ட தமிழ்நாடு” 

 எனப் புகழ்ந்துளைத்தார். வள்ளுவ வபாருட் சிறப்ளப அறிந்த 

மதுளைத் தமிழ் நாகனார் “எல்லாப் வபாருளும் இதன் பால் 

உை” என்று வதைிந்துளைத்துள்ைார்.இளவ வள்ளுவத்தின் 

காலமும் எல்ளலயும் கடந்து நுண்வபாருட்ச் சிறப்ளப 

உணர்த்துவன. தமிழ் நாடு வசய்த தவப்பயனாய் வதான்றிய 

வள்ளுவர் தந்த தமிழ் மளறயாம் திருக்குறள் 

உலகப்வபாதுமளற என்று வபாற்றப்படுகிறது. ஒன்வற 

முக்கால் அடியில் ஒருங்கிளணந்த கருத்துக்களை ஓளசயுடன் 

வசான்னதால்தான்,   திருவள்ளுவனாாின் திருக்குறளைத் 

திறனாய்வு வசய்த  இளடக்காடர் என்னும் புலவர், 

 

 

 

 

  “கடுளகத் துளைத்து ஏழ்கடளலப் புகட்டி 

 குறுகத் தாித்த குறள்” 

 எனக் கூறியுள்ைார். மிகவும் சிறிதைவு என்பதற்குக் கடுகைவு 

எனக் கூறும் மைபு உண்டு.  ஒரு சிறிய கடுளகத் துளைத்து 

அதனுள் ஏழு கடளலப் புகுத்தமுடியுமா? முடியாது. ஆனால், 

அந்த அாிய வசயளலத்தான் திருவள்ளுவர் தம் ஒவ்வவாரு 

குறட்பாவிலும் ஆற்றியுள்ைதாக இளடக்காடர் 

இயம்பியுள்ைார். ஔளவயார் என்னும் புலவர்  

வபருமாட்டிவயா, 

“அணுளவத் துளைத்வதழ் கடளலப் புகட்டிக் 

 குறுகத் தாித்த குறள்” 

 என்று பாடியுள்ைார். அணு என்பளதக் குறிக்கும் ஆங்கிலச் 

வசால்  Atom  என்பது.   இந்த Atom என்பதற்குப் பிைக்க 

முடியாதது என்பது வபாருள். ஆனால், இருபதாம் 

நூற்றாண்டில் அணு பிள்க்கப்பட்டளத உலகு அறியும். 

அணுளவப் பிைத்தல் - துளைத்தல் என்ற ஒரு குறிப்ளபப் பல 

நூற்றாண்டுகட்கு முன்வப ஔளவயார் அறிவித்துள்ைார். 

பிைக்க முடியாத - துளைக்க முடியாத  அணுளவயும் 

துளைத்து அதனுள் ஏழுகடளலப் புகுத்துவது வபான்ற அாிய 

வபாிய வசயளலத்  திருவள்ளுவனார் வசய்துள்ைாைாம். 

அதாவது ஒவ்வவாரு குறைிலும், அாிய வபாிய - ஆழ்ந்த 

உயர்ந்த - பைந்து விாிந்த கருத்துக்கள் உள்ைன என்பது 

இதன் வபாருைாகும். எனவவ, திருக்குறள் நூளல ஒரு  

மாவபரும் கடல் என்று கூறலாம். கடலிவல முத்துக்கள் 

இருக்கும்.  திருக்குறைாகிய மாவபருங்கடலில் ஆயிைத்து 

முந்நூற்று முப்பது முத்துக்கலுள் வவைாண்ளமயின் சிறப்புக் 

குறித்துப் பாடிய “உழவு” என்ற அதிகாைத்தில் உள்ை பத்துப் 
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குறட்பாக்களும் உழவின் சிறப்ளப எடுத்துளைக்கின்றன. 

திருவள்ளுவர் பல்துளற வள்ளுநர், உழளவத் வதாழிலாகவும் 

வகாண்ட உழவர் எனவும் கூறலாம். 

விருந்வதாம்பல் :  

  விருந்தினளை உபசாிக்கும் ‘விருந்வதாம்பல்’ 

அதிகாைத்தில்  

“இருந்வதாம்பி இல்வாழ்வவதல்லாம் விருந்வதாம்பி 

 வவைாண்ளம வசய்தற் வபாருட்டு”  (குறள்-81) 

 இல் இருந்து ஓம்பி வாழ்வது எல்லாம் மளனவிவயாடும் 

வனத்தில் வசல்லாது இல்லின்கண் இருந்து வபாருள்களைப் 

வபாற்றி வாழும் வசய்ளக எல்லாம் விருந்து ஓம்பி 

வவைாண்ளம வசய்தற் வபாருட்டு விருந்தினளைப் வபணி 

அவர்க்கு உபகாைம் வசய்தற் வபாருட்டு வவைாண்ளம 

வசய்யாவழி  இல்லின்கண் இருத்தலும், வபாருள் வசய்தலும் 

காைணமாக வரும் துன்பச் வசய்ளககளுக்கு எல்லாம் பயன் 

இல்ளல என்பதாம். 

ளகமாறு கருதாது, பிறருக்கு உதவி வசய்யும் 

வபாருைில் ‘ஒப்புைவு அறிதல்’ அதிகாைத்தில், 

“ தாைாற்றித் தந்த வபாருள்வைல்லாம் தக்கார்க்கு 

 வவைாண்ளம வசய்தல் வபாருட்டு” (குறள்-212) 

  பிறர்க்கு உதவாதார் வபாலத் தாவம உண்டன் 

வபாருட்டும் ளவத்து இழத்தற் வபாருட்டும் அன்று 

என்பதாயிற்று. விடாமுயற்சியும் உடல் முயற்சியும் 

உளடயவனாக இருக்க வவண்டும் என்று கூறும் 

‘ஆள்விளனயுளடளம’ அதிகாைத்தில், 

“ தாைாண்ளம என்னும் தளகளமக்கண் தங்கிற்வற 

வவைாண்ளம என்னும் வசருக்கு” (குறள்-613) 

“தாைாண்ளம இல்லாதான் வவைாண்ளம வபடிளக  

வவைாண்ளம வபாலக் வகடும்” (குைல்-614) 

 என்ற குறட்பாக்கைில் வவைாண்ளம என்பது உதவி 

வசய்தல் உபகாைம் வசய்தல் என்று கூறப்பட்டது. 

 

உழவுத் வதாழிவல சிறந்தது: 

  உழவுத் வதாழிலின் இன்றியளமயாத தன்ளமளயயும் 

சிறப்ளபளயயும்  இத்வதாழிலில் உழவர்கள் களடபிடிக்க 

வவண்டிய வசயல்களையும் கூறுவதுதான் ‘உழவு’ என்ற 

அதிகாைத்தின் சிறப்பு உலகம் பல வதாழில் வசய்து 

சுழன்றாலும் ஏர்த் வதாழிளலப் பின்பற்றிவய நிற்கும். 

அதனால் எவ்வைவு துன்பமானாலும் உழவவ சிறந்த 

வதாழிலாகும் என்று வள்ளுவர் குறிப்பிட்டுள்ைார். இதளன,  

“ உழுவார் உலகத்தார்க்கு ஆணி” - (குைல்-1031) 

“ உழுதுண்டு வாழ்வாவை வாழ்வர்” - (குைல்-1033) 

  உழவுத்வதாழில் நின்றுவிட்டால் உலகத்தில் இல்லறமும் 

நடக்காது துறவறமும் நடக்காது இந்த பூமியானது 

தன்ளனத்தாவன சுற்றிக்வகாண்டு வருகிறது என்ற 

உண்ளமளய, 

“ சுழன்றும் ஏர்ப் பின்ன துலகம் அதனால் 

 உழந்தும் உழவவ தளலக்கு – (குைல்-1031) 

 என்ற குறைின் மூலம் உழவவ தளல என்றும் கூறினார். 

“உழுவார் உலகத்தார்க் காணியஃதாற்றா 

வதாழுவாளை எல்லாம் வபாறுத்து” (குறள்-1032) 

 காடுவகான்று நாடாக்கிக் குைந்வதாட்டு என்றாற் வபால 

உழுவார் என்றது உழுவிப் பார்வமலும் வசல்லும்  உலகத்தார் 

என்றது ஈண்டு இவளைவயாழிந்தாளை, கலங்காமல் 

நிறுத்தற்கண் ஆணி வபாறலின்  ஆணி என்றார். 

உழுதுண்டு வாழ்வாவை வாழ்வார் : 

  உழவு வசய்து வாழ்வாவை உாிளமவயாடு வாழ்வார், 

மற்றவர் பிறளைத் வதாழுது அவர் பின் வசன்று வாழ்வர். 

இதளன,  

“உழுதுண்டு வாழ்வாவை வாழ்வார் மற்வறல்லாம் 

 வதாழுதுண்டு பின்வசல் பவர்” (குறள்-133) 

 என்ற குறள் வவைிப்படுத்துகிறது. 
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  உழுது வநல்ளல உற்பத்தி வசய்யும் உழவர்கள் பல 

வவந்தாின் நிலங்களையும் தம் வவந்தாின் நிலங்களையும் தம் 

வவந்தாின் குளடகீழ் வகாண்டு வருவார்கள் என்பளத, 

“பலகுளட நீழலும் தம்குளடக்கீழ்க் காண்பர் 

 அலகுளட நீழ லவர்” (குைல்-1034) 

 என்ற குறள் வவைிப்படுத்துகிறது. இதன் மூலம் நான்கு 

வருணத்தார்கைில் (அந்தணர், அைசர், வணிகர், வவைாைர்) 

இைண்டு வருணத்தாைான அைசரும், வவைாைரும் இருந்த 

வசய்திளய அறியமுடிகிறது. 

உழவர்கள் யாசிக்க மாட்டார்கள்: 

 ளகயினால் வதாழில் வசய்து உளழத்து உண்ணும் 

வதாழிலாைர் பிறாிடம் வசன்று யாசிக்க மாட்டார். 

வவள்ைத்திலும் வறட்சியிலும் தம்ளம யாசித்தவருக்கு 

மளறக்காமல் வகாடுப்பர். இதளன, 

“ இைவார் இறப்பார்க்குஒன்று ஈவார் கைவாது  

ளகவசய்துஊண் மாளல யவர்” (குறள்-1035) 

 என்ற குறைின் வழி வவைிப்படுகிறது. 

 வவைாண்ளமயின் அடிப்பளடத் தத்துவம் உழவு : 

  உழவில் தளலயாய வசயல் ஏர் வகாண்டு  உழுதல். 

“ வதாடிப்புழுதி கஃசா உணக்கின் பிடித்வதருவும் 

 வவண்டாது சாலப் படும்” (குறள்-1037) 

 வபரும் கட்டிகைாக இருக்கின்ற வயல்மண் மிகச் சிறு 

கட்டிகைாக உளடயும் வளை உழ வவண்டும். அஃதாவது 

புழுதியாகும் வளை உழ வவண்டும் என்கிறார் வள்ளுவர். 

ஒவ்வவாரு சால்  உழும் வபாதும் ஆழம் அதிகமாகிக் 

வகாண்வட வசல்லும் இவ்வாறு நன்கு உழுத மண்ளண 

உனக்கு  (வபாடிப் வபாடியாக உதிரும் வண்ணம் நன்கு காய 

விடுதல்) வவண்டும்.  அவ்வாறு புழுதியான மண் 

காய்வதினால் காற்று உள்வை புக ஏதுவாகும்.  பயிருக்கு 

நன்ளம வசய்யும் நுண்ணுயிாிகள் இதன் மூலம் புத்துயிர் 

வபறும். அதிகச் சத்துள்ை அடி மண் வமல் வநாக்கி வருவதால் 

விளத விளதத்த உடன் வைரும்.  வவப்பத்தின் மூலமும் 

பறளவயினங்கள் மூலமும் பயிருக்குத் தீங்கு வசய்யும் பூச்சி 

வளககைின் முட்ளடகளும் கூட்டுப் புழுக்களும் 

கட்டுப்படுத்தப்படுகின்றன. 

 உழவனின் இலக்கணம் : 

ஒரு நல்ல உழவன் தன் நிலத்திலிருந்து கிளடக்கும் 

ளவக்வகாளலச்  வசர்த்து ளவத்திருப்பான் நாள்வதாறும் 

உழுது ஏளைப் வபாற்றுவான் புன்வசய்  நிலத்ளதயும் 

திருத்துவான் எருவிடுவான் கலப்ளபயால் நிலத்ளதப்  

பண்படுத்துவான். உழவுத்வதாழிலின் முக்கியக் கூறுகளை 

வள்ளுவர்,  

“ஏாினும் நன்றால் எருவிடுதல் கட்டபின் 

 நீாினும் நன்றதன் காப்பு” 

 உழுவளதக் காட்டிலும் எருவிடுதல் தளலயாயது இந்த 

இைண்டும் வசய்த பின் களை நீக்க வவண்டும், களை  நீக்கிய 

பின்னர் நீர் பாய்ச்ச வவண்டும். இளவ அளனத்ளதயும் 

வசய்த பின் எக்காலத்திலும் பயிளைக் காப்பது மிகவும் 

இன்றியளமயாதது. ஒரு மிகப்வபாிய இலக்ளக அளடவதற்கு 

அளதச் சிறு இலக்குகைாகப் பிாித்து ஒவ்வவாரு சிறு 

இலக்ளகயும் வசம்ளமயாக வமற்வகாண்டால்  மளலப்புத் 

வதாியாமல் பயணம் எைிதாக இருக்கும். அந்த வமலாண்ளம 

தத்துவத்ளதவய வள்ளுவர் ளகயாண்டுள்ைார். 

எருவிடுதல் பற்றிய முைண்பட்ட கருத்துக்களை 

வமற்கண்ட இைண்டு குைல்கைிலும் காணலாம் ஆனால், இந்த 

முைண்பாட்டிற்குள்  ஒரு அறிவியல் உண்ளம ஒைிந்துள்ைது 

அளனத்து வளக நிலங்கைிலும் ஒவை மாதிாியான 

வவைாண்ளம வசய்வது இல்ளல. காடுகள் நிளறந்த புன்வசய் 

நிலமான முல்ளல நிலத்தில் வசய்யும் வவைாண் முளறயும்,  

வயற்பைப்புகள் நிளறந்த நன்வசய் நிலமான மருத நிலத்தில் 

வசய்யும் வவைாண் முளறயும் வவறுபடும். 

 புழுதி பறக்க உழுதால் ஒரு பிடி எருகூடத் 

வதளவயில்ளல என்று கூறியது முல்ளல நிலத்திற்கும். 
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உழுவளத விட எருவிடுதல் நன்று என்று கூறியது மருத 

நிலத்திற்கும் வபாருந்தும். 

 முடிவுளை :  

இன்ளறயநிளல, இந்தியாவில் இருக்கும் தமிழகத்தில் 

இன்றைவும் உழவுத் வதாழில் சிறந்ததாக காணப்படுகிறது.  

இத்தளகய உழவுத் வதாழிலின் மூலம் விளையும் 

வபாருட்களை இன்றைவும் உட்வகாண்டு மக்கள் உயிர் 

வாழ்கின்றனர். வசயற்ளக உைம் தரும் சீைழிளவ தவிர்க்க 

வவண்டும். 

 வமலும் தைமான விளலப் வபாருளுக்கு, நியாயமான 

எளட, மளறமுக ஏலம் மூலம் சாியான விளல கிளடக்க 

ஒழுங்குமுளற விற்பளனக்கூடங்கள் மூலமாக விற்பளன 

வசய்யவும். கண்காணிக்கவும் அக்மார்க் தை நிர்ணயம் 

வசய்யவும் வவைாண்ளம விற்பளனத்துளற தனியாகச் 

வசயல்படுகிறது. 
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இன்குலாப்  கவிளத வவைிப்படுத்தும் மனிதம் 

லூ.இக்வனசியஸ் வசசுைாஜா, முளனவர் க.கமலா, 

Abstract: 

 Imagination is not  the only reason for a creator to 

compose pomes, facts also roam around the poets soul .It 

is natural for the poet to not spread his wings towards the 

sky but to roam in the real earth in which we live. That is 

why the thought of the country becomes inevitable for the 

poet. The poets realized that life without country and 

languages is only moving and not  successful. That is why 

poets from the  Sangam  period till  today thought about the 

country very much. 

 “To meet a social need in the best possible way you 

must be at the head of your class and engage in the 

struggle with that class on all fronts.You must shatter the 

myth that art is apolitical” - Mayakovsky 

 There are many paths leading to human liberation. 

The philosophies that underpin each of them are beliefs, 

arts, and literature. All the philosophies leading to liberation 

can be divided into two categories,  one is life-supporting 

and the other is life-denying. 

Keywords பளடப்பாைன்,கவிளதகள் நாட்டுப்பற்றும், 

வமாழிப்பற்றும், மனிதம் 

முன்னுளை 

ஒரு பளடப்பாைன்,கவிளதகள் புளனவதற்குக் 

கற்பளனகள் மட்டும் காைணமாக  இருப்பதில்ளல 

உண்ளமகளும் கவிஞர்கைின் உள்ைத்ளதச் சுற்றி உலா 

வருகின்றன.  

 

 

 

 

 

 

 

 

ஆகாயத்ளத  வநாக்கி மட்டும் தன் சிறகுகளை 

விாிக்காமல் நாம் வாழுகின்ற உண்ளமயான மண்ணில் 

புைள்வதும் கவிஞனுக்கு இயல்பாகிறது.அதனால் தான் 

நாட்ளடப் பற்றிய சிந்தளன கவிஞனுக்குத் தவிர்க்க 

முடியாதாகிறது. நாட்டுப்பற்றும், வமாழிப்பற்றும் இல்லாத 

வாழ்வு நகருவம தவிை வவற்றிளயத் தைாது என்பளத 

கவிஞர்கள் உணர்ந்திருந்தனர். அதனால்தான் 

சங்ககாலந்வதாட்டு இன்றுவளை கவிஞர்கைிடத்து நாட்ளடப் 

பற்றிய சிந்தளன மிகுந்திருந்தது. 

"ஒரு சமூகத் வதளவளயச் சிறந்த முளறயில் 

சந்திப்பதற்கு உனது வர்க்கத்தின் தளலளமயில் நீ 

இருக்கவவண்டும்; அப்படி இருந்துவகாண்டு அந்த 

வர்க்கத்தினவைாடு எல்லா முளனகைிலும் வபாைாட்டத்தில் 

ஈடுபடவவண்டும். அைசியலற்ற களல என்ற 

கூட்டுக்களதளயத் தூள்தூைாக வநாறுக்கிவிட வவண்டும்"(1) 

என்றான் மாயாவகாவ்ஸ்கி 

(ஆ.வசகந்நாதன், புதிய கவிளதகைில் மார்க்கீயம் ப 68 

மனித விடுதளலக்கு இட்டுச் வசல்லும் வழிகள் 

எத்தளனவயா இருக்கின்றன. அளவ ஒவ்வவான்ளறயும் 

தாங்கும் தத்துவங்கைாக நம்பிக்ளககள் அவற்ளறச் வசர்ந்த 

களலகள்,  
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இலக்கியங்கள் எல்லாம் இருக்கின்றன. விடுதளலக்கு வழி 

வசால்லும் தத்துவங்களை எல்லாம் இைண்டு வளகயாகப் 

பிாித்துவிடலாம் ஒன்று வாழ்க்ளகளய ஏற்பளவ. 

மற்வறான்று வாழ்க்ளகளய மறுப்பளவ 

மனிதவாழ்வு 

மனித வாழ்வு உயர்வானது, உன்னதமானது, 

வைர்ச்சியளடந்த வபாறிகள் வகாண்ட மனிதனால் 

வாழ்க்ளகயிலிருந்து எவ்வைவவா அனுபவங்களைப் 

வபறமுடிகிறது. அந்த அனுபவங்களை ஆைாயவும் 

அவற்றினூவட ஒைிரும் உண்ளமகளைத் வதாகுத்துக் 

வகாள்ைவும் அவனால் முடிகிறது. இந்த வாழ்க்ளகயில் 

அழகுகள் வகாட்டிக்கிடக்கின்றன. வாழ்க்ளகளய எதிர் 

வகாள்வதும் அதன் உயர்ளவயும் தாழ்ளவயும் ஆைாய்வதும் 

வபைனுபவங்களுக்கு ஆைாவதும் வாழ்க்ளக சார்ந்த 

உண்ளமகளைக் கண்டளடவதற்கான வழிளயத் திறக்க 

உதவுவதாகும். இவ்வழியில் நீண்ட பயணத்ளத 

வமற்வகாள்வது மனிதப் பிறவிக்வக கிளடத்த வபரும் 

வாய்ப்பாகும். 

கவிஞன் ஒருவன் தன் வாழ்க்ளக அனுபவத்தில் 

கற்றளத தன்னுணர்ச்சி பாடல் மூலவம வவைிப்படுத்த 

அதிகம் விரும்புவான் அதுதான் அவன் வகாண்ட 

உணர்ச்சியின் முழுளமளயயும் ஏற்றுக்வகாள்ளும் 

வகாள்கலமாக இருக்கிறது. அதுவவ, மிகத் தூய்ளமயான 

கவிளதயின் வடிவம் ஆகிறது. அதுமட்டுமின்றிக் கவிஞன் 

என்பவன், காலத்தின் வகாலங்களைக் கருத்துமிக்க 

வசயல்பாடுளை, வைலாற்று எண்ணங்களைச் சிந்தளனயும் 

கற்பளனயும் கலந்து உலகிற்கு வளையறுத்துக்காட்டும் 

'கண்ணாடி' வபான்றவன். வமலும் தான் வாழும் காலநிளல 

அறிந்து உணர்ந்து வதளவக்வகற்ப மைபு மாறாமல் 

பண்பாட்டிற்கு இழுக்கு வைாமல் பா வடிக்க முயல்கிறான். 

  

இலக்கியத்தில் மனிதம் 

“மனிதளன வநசிக்கிற எல்லா உயிர்கைிடமும் அன்பு 

காட்டுகிற உன்னதமான வாழ்க்ளக வநறிவய மனிதம்" 

ஆகும். இது சங்க இலக்கியத்தில் பைவலாகக் 

காணப்படுகிறது. தன்ளனப் பிாிந்து வசன்ற காதலளன 

நிளனத்து வாடும் காதலிளய வநாக்கி, மளழக் காலம் 

வந்துவிட்டது விளைவில் காதலன் வருவான் என்று ஆறுதல் 

கூறுகிறவதாழி, 

“பூத்த வபாங்கர் துளணவயாடு வதிந்த 

தாதுண் பறளவவபதுறல் அஞ்சி  

மணிநா ஆர்த்தமாண் விளனத்வதைன்  

உவக் காண்வதான்றும் குறும்வபாளற நாடன்”(2)  

      (பா.வீைமணி, பட்டுக்வகாட்ளடயின்  பாட்டுத்திறம் ப-84) 

என்று பாடுகிறான். காதலன், பூங்காவில் பூத்திருக்கும் 

மலர்கைில் வதன் குடிக்கும் வண்டுகள் பயப்பட்டு அஞ்சுவம 

என்று கருளணவயாடு தன் வதாில் கட்டப்பட்டுள்ை மணியின் 

நாளவ ஒலிக்காத வண்ணம் கட்டித்வதளை ஓட்டுவானாம். 

பல நாட்கள் பிாிந்து வசன்று திரும்பும் வவளையிலும் 

வண்டினங்கள் மகிழ்ளவச் சிளதக்கக் கூடாது என்று 

நிளனத்த காதலனின் உள்ைம் சங்ககாலச் சமுதாயப் பண்ளப 

உணர்த்துகிறது. 

 மனிதம் என்பது என்ன? 

மனிதனுள் சுயநலம் வைர்ந்த வபாவத வபாது நலமும் 

வைர்ந்துள்ைது; மனித காயங்கள் வபருகும் வபாவத மனித 

வநயங்களும் வபருகி வந்துள்ைைன, அளவ ஒன்றுக்வகான்று 

வதாடர்பானளவ, ஆனால் முைண்பாடானளவ, மதத்தின் 

வதளவ இல்லாமல் மனித குலத்தின் ஆற்றலினாவலவய 

மகிழ்ச்சிளயயும் வதளவளயயும் அளடய முடியும் என்று 

உறுதியாக நம்பும் தத்துவவம மனிதம். கருக்கமாகச் 

வசான்னால் "எப்வபாழுதும் பிறர்க்குத் துன்பம் தைாத 

நிளலவய மனிதம் எனலாம்.” இத்தகு மனிதம் சார்ந்த 

கூறுகளை தமிழ் இலக்கிய வைலாறு காட்டும் மனிதவநயப் 
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பளடப்பாைர்கள் வாிளசயில் கவிஞர் இன்குலாபின் 

பளடப்புகைின் வழிக் காணலாம். 

மனிதம் என்பளத கவிஞர் இன்குலாப், 

"அன்புவசய்க!  அன்பு என்பது வசயல்...  

அல்லல்படும் மக்களுக்கு  

எதுவதளவவயா அளத நிளறவு வசய்வது அன்பு..  

அது வவற்றுச் வசால் அல்ல.  

பசி தீர்த்தல் துன்பம் துளடத்தல்" (3) 

                                        (இன்குலாப்,மணிவமகளல,ப-126) 

என்கிறார். உலக உயிர்களுக்கு முதல் வதளவ உணவு அளத 

உலகத்திற்குக் வகாடுப்பதில் தான் மனிதம் உண்டு அளதச் 

வசய்ய வபருந்துளண அன்பு என்கிறார் கவிஞர்.  

இவத கருத்ளத பாைதி, 

“வயிற்றுக்கு வசாறிடவவண்டும் – இங்கு  

வாழும்  உயிர்க்கு எல்லாம்  

பயிற்றிப் பல கல்வி தந்து இந்தப் பாளை 

உயர்த்திடவவண்டும்”(4)  

(பாைதியார் கவிளதகள் ப.86) 

என்று வாழும் உயிர்க்கு எல்லாம் வசாறிடவவண்டும் 

என்கிறார். உடன் அளத கற்பிக்கவும் வவண்டும் என்கிறார் 

கல்வி என்பது அறியாளமளயப் வபாக்கும் மருந்து 

உணவிற்குப் பின் அதளனக் வகாடுக்கவவண்டும் என்கிறார். 

மனிதமும் களலயும் 

களல என்பது கருத்ளத நிளல நிறுத்தி மனித 

சமுதாயத்தின் அளமதிக்கும் வாழ்விற்கும் வழி அளமப்பது 

ஆகும். களலயில் மனிதம் நிளலவபற்றால் மட்டுவம அது 

வநடுநாள் வாழும் தகுதிளயப் வபறுகிறது. அதளனக் கவிஞர் 

இன்குலாப், 

"கபிலளை மனிதன் என்வபன் மனிதத்தின்  

உணர்வுகளை அந்த  

அந்தச் சூழல்கைில் நிறுத்திப் பளடப்பது தான் களல.  

கபிலரும் இந்த உணர்வுப்பட்டவவை!"(7)  

                 (இன்குலாப், குறிஞ்சிப் பாட்டு ப-24) 

களலயில் மனிதத்தின் உணர்வுகள் நிளல வபறவவண்டும் 

என்கிறார். இயற்ளகயின் பளடப்பில் களலஞன் வவவறந்த 

பளடப்பும் வசய்யாத வசயளல மனிதன் மனிதனுக்குப் 

பளடக்கிறாள். 

வவய்யிலிடம் வவண்டுவகாள் 

உளழப்பாைர்களையும் உழவர்களையும் சூத்திைர் என 

முத்திளை குத்தியவர்களை விலங்குகைாக எண்ணிய வபாக்கு 

உண்டு. ஆனால் அக்காலத்திவலவய 'உழுவார் 

உலகத்தார்க்கு ஆணி' என்றும் சுழன்றும் ஏர்ப் பின்னது 

உலகு என்றும், "இைவார் இைப்பார்க்கு வகான்று ஈவார்" 

என்றும் உளழப்பாைர்கைான உழவர்களைச் சமுதாயத்துத் 

தளலமக்கைாக்கியப் வபருளம திருவள்ளுவர்க்கு உண்டு. 

“இலவபன்று அளசஇ இருப்பாளைக் காணின்  

நிலவமன்னும் நல்லாள் நகும்.”(8) 

(மு.வ.உளை,திருக்குறள் ப.104) 

என்று கூறி மக்கைாகப் பிறந்த ஒவ்வவாரு வரும் வசாம்பித் 

திாியாமல் உளழக்க வவண்டும் என எச்சாிக்கிறார் 

வள்ளுவர். 

மானுடத்ளதப் வபாற்றிய மறுமலர்ச்சிக் கவிஞல் 

வெல்லி, இங்கிலாந்து மக்களுக்கு' எனும் கவிளதயில், 

"இங்கிலாந்து மக்கவை! உளழத்து உளழத்து  

முனகுபவர்கவை!  

உங்களுக்குச் வசாந்தமில்லாத அறுவளடகளை  

அறுப்பவர்கவை!  

உங்களை அடக்கி ஆள்பவர்களுக்கு ஆளட  

அணிகளை வநய்து  

வகாடுத்துவிட்டு, உங்களுக்வகா வகாடிய குைிர்  

வாளடளயவய  

வபார்த்திக் வகாள்பவர்கவை! உங்களைத்தான்!  

கதகதப்பான  

வீடு கட்டுபவர்கவை நீங்கவைல்லாம் அவர்களை  
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வதாட்டில் முதல்  

கடுகாடு வளை வபணிப் பாதுகாக்கிறீர்கவை!  

தம்மிடமுள்ை  

எல்லாவற்ளறயும் அவர்களுக்கு வழங்கிவிடும்  

கடவுைர்களைப்  

வபால் நீங்கள் இருக்கிறீர்கள்”(9)  

     (பா.வீைமணி, பட்டுக்வகாட்ளடயின்  பாட்டுத்திறம் ப-84) 

என்று வதாழிலாைர்கள் கடவுளைப் வபான்றவர்கள் என்வற 

கூறுகிறான். வெல்லியின் தாசனாகக் காலம் முழுதும் 

விைங்கிய பாைதியாருக்கு வமற் கண்ட கவிளதயின் தாக்கம் 

மிகுந்திருந்தது எனலாம். பாைதியார் கடவுள் நம்பிக்ளக 

உள்ைவர் மனிதர்களைக் கடவுள் நிளலக்கு உயர்த்த முடியும் 

என்று நம்பியவர். 

“இரும்ளபக் காய்ச்சி உருக்கிடுவீவை 

யந்திைங்கள் வருந்திடுவீவை  

கரும்ளபச்சாறு பிழிந்திடுவீவை  

கடலில் மூழ்கி நன்முத்வதடுப்பீவை!  

அரும்பும் வியர்ளவ உதிர்த்துப் புவிவமல்  

ஆயிைம் வதாழில் வதய்திடுவீவை  

வபரும்புகழ் நமக்வக இளசக்கின்வறன்  

பிைமவதவன் களலயிங்கு நீவை!"(10) 

(பாைதியார் கவிளதகள்,ப.458) 

என்று பளடப்புக் கடவுைின் களலயாகவவ பாட்டாைிளயக் 

கண்டார். வதடிச் வசன்றும் காணமுடியாத கடவுளைப் வபால் 

அல்லாமல் கண் முன்வன நடமாடும் சுடவுைாக பாைதியார் 

காண்கிறார். இவத வபால பாைதிதாசனும், 

------------------------வசந்வதாட்  

புறத்தினிவல கலப்ளபயுடன் உழவன் வசல்லும் 

புதுநளடயில் பூாித்தாள்விளைந்த நன்வசய் 

நிறத்தினிவல என்விழிளய நிறுத்தினாள் என் 

வநஞ்சத்தில்குடிவயறி மகிழ்ச்சி வசய்தாள்(11) 

(பாைதிதாசன் கவிளதகள் (அழகின் சிாிப்பு) 

என்று அழகு என்பவள் உழவனிடத்தும் களலப் ளபயிலும் 

காட்சி தந்தாள் என தான் மகிழக் காைணமான உளழப்ளபப் 

பாைாட்டுகிறார்.  

கவிஞர் இன்குலாப் மனிதத்தின் தன்ளம 

உணர்த்துவதாக, 

"கைண்டிக் வகாழுப்பவர்கள் உள்  

சூட்டில் வபாசுங்கவில்ளல 

சுைண்டப் படுபவர் தாம் – உள் 

சூட்டில்வபாசுங்குகிறார் 

ஆளகயினால் வவயிவல – ஏளழ 

ஆவி பிாிந்த உடல் 

வவளகயில் மட்டும்சுடு –அதுவளை 

வீணில் வபாசுக்காவத!"(12)  

(இன்குலாப் ஒவ்வவாரு புல்ளலயும் ப-270) 

என்று வவய்யிலிடம் வவண்டுகிறார். உளழத்து உடல் 

வருந்துபவர்கள் உளழப்பாைிகள். அவர்கள்  உளழப்பாவல 

இவ்வுலகம் இயங்குகிறது. யார் அவைவர்கள் உளழப்பால் 

உயர்கிறார்கவைா அவர்கள் வாழ்வு மிகவும் வசாகுசாக 

உள்ைது. எனவவ வவயிவல நீ தயவுவசய்து பாட்டாைிகளைப் 

வபாசுக்காவத அவர்கள் இறந்த பிறகு மட்டுவம வபாசுக்கு 

என்று வவயிலிடம் முளறயிடுகிறார். இக்கவிளத, கவிஞாின் 

மனிதவநய உணர்ளவ வவைிப்படுத்துகிறது. 

வதாகுப்புளை  

சமுதாயத்தில் மனிதவநயத்திற்கு எதிைாகச் சுமத்தப்படு 

அத்தளனயும் எதிர்க்கப் படவவண்டும் என்கிறார். 
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பாைதிதாசன் உணர்த்திய தாய்வமாழி வழிக்கல்வி 

(வவ.கவிதா, முளனவர் அ.இருதயைாா்ஜ்) 

பழளமளய அறிந்து வபாற்றவும். புதுளமளய 

உணர்ந்து ஏற்கவும் துளண வசய்வது தாய்வமாழி அறிவு. 

ஒருவளன உலகிற்கு வவைிப்படுத்திக்காட்டவும் தனிமனித 

வைர்ச்சிக்கும் நாட்டின் முன்வனற்றத்திற்கும் காைணமாய் 

அளமந்தது அவன் தன் வமாழி மீது வகாண்ட பற்வற, 

தன்ளன உலகிற்குப் புதிய பாிமாணங்கைில் ஒைிைச் வசய்து, 

சுயமாியாளதவயாடு வாழளவக்கும் தமிழ்வழிக் கல்வியின் 

சிறப்புகளைப் பாைதிதாசன் தன் பாடல்கைில் எவ்வாறு 

எடுத்துளைக்கின்றார் என்பளத ஆைாய்வவத 

இக்கட்டுளையின் வநாக்கமாகும். 

தமிழ்ச் சமுதாயம் 

தமிழக மக்கைின் அடிளம எண்ணத்திற்குக் காைணம் 

அவர்கைின் வநஞ்சில் மண்டிக்கிடக்கும் சாதி வவறிவய, 

எல்லாத் தமிழரும் சாதிளயவயாழித்து இன்பத் தமிழகத்ளத 

எய்துங்கள் என்கிறார். எழிலான தமிழகத்ளதயும் 

நல்வாழ்ளவயும் அளடயத் தளடக்கல்லாக இருப்பது சாதி 

என்கிறார் பாவவந்தர். அதனால், “ஒழியாச சாதி ஒழிய 

வவண்டும்” என்கிறார். சாதிவயாழிந்தால் நாம் எல்லாத் 

துளறகைிலும் எதிர்பார்க்கும் முன்வனற்றம் 

அளடந்துவிடுவவாம் ஒற்றுளமக்கும் உயர்வுக்கும் ஊறு 

விளைவிப்பது சாதியும் மதமுவம என்பது பாவவந்தாின் 

முடிந்த எண்ணமாக உள்ைது. 

சாதி ஒழித்திடல் ஒன்று நல்ல 

தமிழ் வைர்த்தல் மற்வறான்று 

பாதிளய நாடு மறந்தால் - மற்றப் 

பாதி துலங்குவதில்ளல 

சாதிகளைத் திட்ட ஏாி நல்ல 

தண்டமிழ் நீாிளன ஏற்கும் 

சாதிப் பிணிப்பற்றவதாவை நல்ல 

 

 

 

 

தண்டமிழ் வாைிளனத் தூக்கும்! 

என்று பாைதியார் தனக்கு உளைத்திட்ட கருத்துக்களை 

மனதில் ஏற்றி பாைதிதாசன் தாம் பளடத்த 

கருத்வதாவியங்கைில் எங்வகல்லாம் சாதி ஒழிப்பு 

கருத்துக்களைக் கூற முடியுவமா எனச் சிந்தித்து 

அங்வகல்லாம் பல பாடல் பாடியுள்ைார். 

தாய்வமாழி வழிக்கல்வி 

 உலகின் வசவ்வியல் வமாழிகைில் ஒன்றாகத் திகழும் 

தமிழ்வமாழி, வசம்மாந்த இலக்கிய, இலக்கண வைங்களைப் 

வபற்ற சிறப்புக்குாிய வமாழியாகத் திகழ்கின்றது. வைமார்ந்த 

தமிழர்கைின் வாழ்வியல், பண்பாடு, நாகாிகம், அைசியல், 

வைலாறு, அறிவியல் முதலானளவ இடம்வபற்றுள்ை தமிழ் 

இனத்துக்கும் தமிழ் நிலத்துக்கும் தமிழ் வமாழிக்கும் 

வபருளமவசர்க்கும்  தமிழ்ப் பல்களலக் கழகம் நிறுவி தமிழ் 

வழியில் பாடங்களை நடத்தவதவண்டும் என்பளத, 

தமிழ்க் கல்விக் கழகம் நிறுவி 

- - -  - - -     - - -   - -  

தமிழ்ப் வபச்சால் தமிழ் எழுத்தால் 

நடத்தல் வவண்டும் 

என்று சுட்டுகிறார். தாய்வமாழியாம் தமிழ்வழிக் கல்வி 

கற்பிக்க வவண்டும் என்பளத, 

வசந்தமிழ்ப் பள்ைி புகுத்தி 

தமிழ்க் கல்வி கட்டாயம் 
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என்ற கவிளத உணர்த்துகின்றது. தமிழ் வழியில் கற்பதால் 

தாழ்வுமனப்பான்ளம நமக்கு வதளவயில்ளல. கவிஞர்கள் 

பலருக்கு வாழ்வுக் வகாடுக்கக் கூடியது எனப்ளத, 

தமிழ் வமாழியில் தமிழ்ப்பாடல் 

மிகவுண்டு தமிழ்க் கவிஞர் 

பல்வலார் உள்ைார் 

உளமத்தாழ்வு படுத்தாதீர் 

என்றும். வமலும், தமிழ்வமாழி கீழான நிளலக்குச் வசல்ல 

அனுமதிக்க மாட்வடடன். தன் உயிர் இருக்கும் வளைக்கும் 

அவற்ளறக் காப்வபன் என்று கூறுகின்றார் பாைதிதாசன். 

இதளன, 

நாயினும் கீழாய்ச் வசந்தமிழ் 

நலிவளத நான் கண்டு 

ஓயுதல் இன்றி அவர்நலம் எண்ணி 

ஊளழத்திட நான் தவவறன் 

என்ற பாடல் மூலம் உணைலாம். 

தமிழ் மைளப உணர்த்தும் கல்வி 

தமிழ் வழியில் கற்கும் மாணவர்களுக்கு 

தமிழ்பண்பாட்டு மைபான காதலும் வீைமும் உண்டாகும். 

அவர்கை உள்ைத்தில் இன்பம் வபருகும், துன்பங்கள் நீங்கி 

மனதில் தூய்ளம உண்டாகும் என்று கூறுகின்றார். இதளன, 

இன்பத் தமிழ்க்கல்வி யாவரும் கற்றவர் 

என்றுளைக்கும் நிளல எய்திவிட்டால் - 

துன்பங்கள் நீங்கும் , சுகம்வரும் வநஞ்சினில் 

தூய்ளமயுண்டாகிவிடும், வீைம் வரும் 

என்று கூறித் தாய்வமாழிவழிக் கல்வியின் சிறப்பிளனப் 

வபாற்றுகிறார். 

பிறவமாழி மூலம் கட்டாயப்பதடுத்தி கற்க்கும் வபாது 

தாய்வமாழியின் வைர்ச்சி குன்றிவிடும் என்பளத, 

தமிழகத்தில் இந்தி திணிக்கச் 

சுட்டம் வசய்தார் அவவை 

சாரும் குட்ளடயில் எருளம மாட்ளட 

தள்ளுகின்றார் அவவை 

என்ற கவிளத உணர்த்துகின்றது. 

இன உயர்ளவ அைிக்கும் வமாழி 

தமிழ்ன் உயைவவண்டும் என்றால் தமிழ் உயை 

வவண்டும் என்ற சிந்ளதளனளய முன் ளவக்கிறார். 

புhைதிதாசன். இதளன, 

தமிழுயர்ந்தால் தான் தமிழன் உயர்வான் 

தமிழ்ப் பளகயாைனும் தாவன வபயவாள்  

தமிழுயர்ந்தால் தான்! 

என்றும். வமலும், உயர்ளவயும் உணர்வுள்ை மனதனாகவும் 

ஆக்குவது தமிழ் வமாழி என்பளத, 

உயர்வுற்ற தமிழ்மக்கள் உணர்வுற்ற நால்வாழ்வு 

கருவுற்ற வசந்தமிழ்ச் வசால் - ஒரு 

கதியற்றறுப் வபானதுண்வடா அடடா அந்த 

என்று குறிப்பிடுகிறார். தமிழ் வமாழியின் சிறப்பிளன 

உலகிற்கு உணர்த்திட வபண்கவை வரும் வகாண்டு எழுந்து 

வாருங்கள் எண்னு வமாழியுளைமக்கு  குைல்  வகாடுக்கின்றார் 

பாைதிதாசன். இதளன, 

ஒருவானில் பன்னிலவாய் 

உயர்தமிழ்ப் வபண்கவைலாம் 

எழுக! ஊங்கள் 

திருவான வசந்தமிழின் 

சிறுளமயிளனத் தீர்ப்பவதன 

எழுக! நீவிர் 

என்று குறிப்பிடுகிறார். தமிழ்த் வதாண்டு என்று 

வந்துவிட்டால் முதியவரும் இைளமவயாடு வசயல்படுவார் 

என்பளத,   

தண்டூன்றும் முதிவயாவை! 

துமிழ்த் வதாண்வடன்றால் இைளம 

துளன எய் தீவைா? 

என்று குறிப்பிடுகிறார். தமிழ் நாட்டில் காணப்படும் வணிக 

நிறுவனங்களுக்கு தமிழ்ப் வபயர் பலளக அளமக்க 
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வவண்டும் என்று  அைசு கட்டளைைிடவவண்டும் என்கிறார். 

இதளன,  

தமிழில் வபயர்பலளக 

வாணிகர் தம் முகவாிளய 

வளைகின்ற பலளகயில் ஆங் 

கிலமா வவண்டும்? 

மாணுயர்ந்த வசந்தமிழால் 

வளைக என அன்னவர்க்குச் 

வசால்ல வவண்டும் 

என்ற கவிளத வழி உணர்த்துகின்றார். பிறவமாழிளய 

கற்றாலும் இனிய வசந்தமிழ் வமாழிளய உயிைாக நிளனத்து 

வாழவவண்டும் என்பளத, 

ஆங்கிலத்ளதக் கற்ளகயிலும் 

ஆயல்வமாழிளயக் கற்ளகயிலும் 

ஏந்த நாளும் 

தீங்கனிளயச் வசந்தமிளழத் 

வதன்னாட்டின் வபான்வனட்ளட 

உயிைாய்க் வகாள்வீர் 

என்ற கவிளத வழி உணர்த்துகின்றார். பாவவந்தர் 

தம்முளடய ஆத்திசூடியில் மதமான வபய் 

என்பவதான்றிருப்பதல்லது வபய் என்று வவறு ஒன்று 

கிளடயாது என்னும் வபாருைில் வபயி(ல்)ளல மதம(ல்)லால் 

என்று கூறுகின்றார். இந்தக் கருத்ளதவய வதாடர்ந்து 

வலியுறுத்தும் பாவவந்தர் 

ஒரு மதமும் வவண்டாம் - தம்பி 

உண்ளமயுளட வயார்க்வக 

வபருமதங்கள் என்னும் - அந்தப்  

வபய் பிடிக்க வவண்டா 

என்கிறார். மதத்தின் வபயைால் மக்கைின் அறிவு 

மழுங்கடிக்கப் படுகிறது; அவர்கைின் வபாருள்கள் 

பாழக்கப்படுகின்றன. ஏைாைமான சமூகத் தீங்குகள் மதத்தால் 

விளைகின்றன என்கிறார் பாவவந்தர். 

முடிவுளை  

மக்கள் வநஞ்சில் மண்டிக்கிடக்கின்ற சாதிளய 

அழித்திது தமிழ் சமுதாயத்ளதத்  தளழத்து வைைச் வசய்வதும்; 

தமிழர்கைின் வாழ்வியலில் பண்பாடு, மைபு, அைசியல் 

வைலாறு, அறிவியல் ஆகியளவ சிறந்து விைங்கவும் 

தாழ்வுமனப்பான்ளம நீங்கவும் தமிழ் மைளப 

நிளலநிறுத்தவும் தமிழி வழி கற்றல் முக்கிய இடத்ளதப் 

வபறுகின்றது. எனவவ பல்களலக்கழகங்களை நிறுவி தமிழ் 

வழியில் கற்பிக்கவவண்டும்  அப்படி கற்பித்தால் தமிழ்ச் 

சமுதாயமும் தமிழ் வமாழியும் வசழித்து வைரும் 

-------------------------------------------------------- 

துளணநின்றளவ 

1. பாைதியார், பாைதியார் கவிளதகள் நியூ வசஞ்சுாி புக் ஹவுஸ் ப) லிட், வசன்ளன. 

2. பாைதிதாசன், பாைதிதாசன் கவிளதகள் வதாகுதி வதாகுதி 1, நர்மதா பதிப்பகம் , வசன்ளன. 

3. பாைதிதாசன், தமிழியக்கம், நர்மதா பதிப்பகம் , வசன்ளன. 

4. பாைதிதாசன், தாயின் உள்ைம் மகிழ்கிறது, நர்மதா பதிப்பகம் , வசன்ளன. 

5. பாைதிதாசன், வவங்ளகவய எழுக, நர்மதா பதிப்பகம் , வசன்ளன 
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திருக்குறைில் கல்விச் சிந்தளனகள் 

(முளனவர் வப,குவபந்திைன்) 

முன்னுளை 

தமிழகத்தில்   சங்கம் மருவிய  காலத்தில் 

இயற்றப்பட்ட பதிவனட்டு நூல்கள்  பதிவனண்  

கீழ்க்கணக்கு நூல்கள் என  வழங்கப்படுகின்றன. 

இந்நூல்கள்  அறம், அகம், புறம் என மூன்றாக 

பகுக்கப்பட்டுள்ைன. இதில் அறநூல் பதிவனான்று,அக நூல் 

ஆறு, புற நூல் ஒன்று என்ற வளகயில் அளமந்துள்ைன. 

நாலடி நான்மணி நானாற்பது ஐந்திளணமுப் 

பால் கடுகங் வகாளவ பழவமாழி –மாமூலம் 

இன்னிளல வசால் காஞ்சிவயா வடலாதி என்பதூஉம் 

ளகந்நிளலயு மாம்கீழ்க் கணக்கு 

என்ற தனிப்பாடலின் வழி அறியமுடிகிறது. இப்பதிவனண் 

கீழ்க்கணக்கு நூல்கைில் ஒன்றான திருக்குறைில் இடம் 

வபறும் கல்விச் சிந்தளனகளை ஆைாய்வவத  

இக்கட்டுளையின் வநாக்கமாகும். 

கல்வி என்பதன் வபாருள் 

மனிதஇனம் தம்முளடய வாழ்க்ளகமுளறளயயும், 

பண்பாட்ளடயும், மைபுகளையும் அடுத்த தளலமுளறக்கு 

எடுத்து வசல்லுகிறது.உலகில் வாழக்கூடிய மக்கள் 

அளனவரும் வாழ்வாங்கு வாழ அடிப்பளடக் காைணியாக 

விைங்குவது  கல்வி.கல்வி எனும்  வசால்லுக்கு வபாருள் 

கூறும் வபாது,கல்லுதல் என்பதன்  வபாருள் வதாண்டுதல் கல் 

என்னும் அடிச்வசால்லிருந்து கலப்ளப என்ற வபயரும்,கல்வி 

என்ற  வபயரும் வந்தன.நிலத்ளதக்  கிைறுவதற்குக் கலப்ளப 

பயன்படுவது வபால கல்வி கல்லுதல் என்பது மனத்ளதக் 

கிைறித் திருத்திப் பயன்படுத்துவதாகும்  என்கிறார்  

சித்பவானந்த.( ளசயத் ஜாகீர் ஹசன், நீதி நூல்கைில் 

கல்வி,ப.3) 

 

 

 

 

 

கல்வி என்பதற்கு அறிவு, கற்றல் ,நூல், வித்ளத, 

பயிற்சி ,உறுதி,ஊதியம், ஒதி, கைணம்,களல, வகள்வி 

சால்பு,வதர்ச்சி,விஞ்ளச என்று வகௌைா தமிழ்  

அகைாதி விைக்கம் அைிக்கிறது.(பக்.233) திருக்குறைில் 40 

ஆவது அதிகாைமாக கல்வி அளமந்துள்ைது. 

குற்றம் இல்லாமல் நூளல கல். 

கற்கும் நூல்களை குற்றம்மில்லால்  கற்க 

வவண்டும்.கற்ற பின் கற்ற கல்விக்குத் தக்கபடி நடக்க 

வவண்டும்.இதளன, 

கற்க கசடறக் கற்பளவ கற்றபின் 

நிற்க அதற்கு தக  (391) 

என்ற குறைின் வழி அறியமுடிகிறது.வமலும் இக்கருத்ளதவய 

இனியளவ நாற்பது என்ற நூலும் இயம்புகிறது இதளன, 

பற்பல நாளும் பழுதி இன்றி பாங்குளடய    

கற்றலில் காழினிய இல் (இனி..பா.41:3-4) 

என்ற பாடலடியால் அறியலாம் 

கற்றவவை கண்ணுளடயர் 

எண்ணும் எழுத்துவம கண்கைாவதால் 

கண்ணுள்ைவர்கள் என்று வசால்லத் தகுந்தவர்கள் 

கற்றவர்கவை மற்றவர்களுளடய முகத்திலிருக்கும் கண்கள் 

புண்களுக்வக ஒப்பாகும்.இதளன, 

கண்ணுளடயார் என்பவர் கற்வறார் முகத்திைண்டு 

புண்ணுளடயார் கல்லா தவர்    (393) 

என்ற குறைின் வழி அறியமுடிகிறது. 
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ஆசிாியர் முன் தாழ்ந்து பணிய வவண்டுா்ம் 

வசல்வர் முன் வறியவர் நிற்பது வபால ஆசிாியர் முன் 

தாழ்ந்து நின்று கல்விளயக் கற்றவர் உயர்ந்தவர் அவ்வாறு 

கல்லாதவர் தாழ்ந்தவர்.இதளன 

உளடயார்முன் இல்லார்வபால் ஏக்கற்றும் கற்றார் 

களடயவை கல்லா தவர்     (395) 

என்ற குறள் புலப்படுத்துகிறது. 

கற்கும் அைவு அதிகமாக வவண்டும் 

கற்றவனாவதற்கு எவ்வைவு படித்தால் வபாதும் என்ற 

கணக்கில்ளல எவ்வைவுக் வகவ்வைவு வதாண்டுகிவறாவமா 

அவ்வைவுக்கவ்வைவு மணற்வகணியில் நீர் ஊர் ஊறுவளதப் 

வபால் எவ்வைவுக்வகவ்வைவு கல்வி கற்கிவறாவமா 

அவ்வைவுக்கவ்வைவு அறிவு வபருகும்.இதளன 

 வதாட்டளனத்து ஊறும் மணற்வகணி மாந்தர்க்கு 

 கற்றளனத்து ஊறும் அறிவு     (396) 

 என்ற குறைில் வதைிவுப்படுத்தியுள்ைார். 

கல்லாமல் இருக்க கூடாது 

 எவ்வைவு படித்தாலும் நல்லது தான் என்பது 

மட்டுமல்ல,எத்தளன வமாழிகளைப் படித்தாலும் நல்லது 

தான் எந்த நாடும் வசாந்த நாடாகும் படியும் எந்த ஊரும் 

வசாந்த ஊைாகும் படியும் பல நாட்டு வமாழிகைிலும் உள்ை 

பற்பல நூல்களையும் சாகிறவளையிலும் ஒருவன் படித்துக் 

வகாண்வட இருந்தால் தான் என்ன என்று 

குறிப்பிடுகிறார்.இதளன 

யாதானும் நாடாமல் ஊைாமல் என்வனாருவன் 

சாந்துளணயும் கல்லாத வாறு  (397) 

என்ற குறைின் வழி அறியலாம். 

கல்வி ஏழு பிறப்பிலும் துளண நிற்கும் 

ஒருவன் ஒரு பிறப்பில் கற்ற கல்வி அவனது ஏழு 

பிறப்பிலும் வசன்று உதவும் தன்ளம உளடயது. இதளன, 

ஒருளமக்கண் தான்கற்ற கல்வி ஒருவர்க்கு 

எழுளமயும் ஏமாப்பு உளடத்து  (398) 

என்ற குறள் சுட்டும்.இவத   கருத்ளதவய  நாலடியாரும் 

கூறுகிறது.இதளன, 

இம்ளம பயக்குமால் ஈயக்குளற வின்றால் 

தம்ளம விைக்குமால் தாமுைைாக் வகடின்றால் 

எம்ளம யுலகத்தும் யாங்காவணம் கல்விவபால் 

மம்மர் அறுக்கும் மருந்து  (நாலடி.132) 

என்ற     பாடலில்     கல்வியானது     இம்ளம மறுளம     

ஆகிய     இைண்ளடயும்     பயன்பட்டு     பிறருக்குக்     

கற்றுக் வகாடுப்பதாலும் குளறவளடவதில்ளல, 

மயக்கத்ளதப்     வபாக்கும் அருளமயான மருந்து கல்விவய.    

வதவர் உலகத்திலும் காணமுடியாத அாிய மருந்து கல்வி  

ஒன்வற  என்பளத  சமணமுனிவர்கள்  அறிந்திருந்தனர்.    

இவ்வுலகில் வாழும் ஒவ்வவாருவரும் பிறப்பு முதல் இறப்பு 

வளை   பலவளகயான வசய்திகளையும்    அறிந்தவைாக   

இருத்தல் வவண்டும். ஏவனனில் இறப்பு   முடிந்து 

மறுபிறப்புக்குச்   வசல்லும் வபாது  அணிகலனாக 

விைங்குவது கல்வியறிவவ என்பளத, 

மறுளமக்  கணிகலம்  கல்வி  இம்மூன்று 

குறியுளடயார்  கண்வண  யுை         (திாிகடு.52) 

என்று நல்லாதனார் சுட்டுகிறார். 

கற்றறிந்தவர் கல்விளய விரும்புவர் 

தன்  இன்பம்  அளடயக்  காைணமான  கல்விக்கு  

உலகம்  இன்பம்  அளடவதால் கற்றறிந்தவர்கள்  

வமன்வமலும்  அளதவய  விரும்புவார்கள். இதளன, 

தாம்இன்  புறுவது  உலகின்  புறக்கண்டு 

காமுறுவர்  கற்றறிந்  தார்     (399) 

ஒருவாின்  அழியாத  வசல்வம் 

ஒருவனுக்கு  அழிவில்லாத  சிறந்த  வசல்வம்  

கல்விவய,மற்ற மணியும் வபான்னும் ஆகிய வபாருள்கள் 

சிறப்புளடய வசல்வம் அல்ல இதளன, 

வகடுல்  விழுச்வசல்வம்   கல்வி   ஒருவர்க்கு 

மாடுஅல்ல  மற்ளற  யளவ   (400) 
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என்ற குறைின் வழி அறியலாம்.கல்வியின் சிறப்ளப 

நாலடியாரும், சிறுபஞ்ச மூலமும் எடுத்துளைக்கிறது.இதளன, 

குஞ்சி அழகும் வகாடுந்தாளனக் வகாட்டழகும் 

மஞ்சள் அழகும் அழகல்ல –வநஞ்சத்து 

நல்லம்யாம் என்னும் நடுவு நிளலளமயாற் 

கல்வி அழவக அழகு          (நாலடி.131) 

என்ற பாடல் கூறுகிறது. 

மயிர்வனப்பும் கண்கவரும் மார்பின் வனப்பும் 

உகிர்வனப்பும் காதின் வனப்பும் -வசயிர்தீர்ந்த 

பல்லின் வனப்பும் வனப்பல்ல நூற்கிளயந்த 

வசால்லின் வனப்வப வனப்பு   (சிறுபஞ்ச.74) 

என்ற பாடலின் வழி அறியமுடிகிறது. 

அளவயில் வபசக் கூடாது 

அறிவு  நூல்களைக்  கற்காமல்  அறிஞர்கள்  கூடிய  

சளபயில்  வபசுவது சூதாடும் அைங்கம் அளமக்காமல்  

வட்டுக்காய்  உருட்டி  ஆடினார்  வபான்றது இதளன, 

 அைங்குஇன்றி வட்டுஆடி யற்வற நிைம்பிய 

 நூல்இன்றிக் வகாட்டி வகாைல் (401) 

என்ற  குறைின்  வழி  புலப்படுகிறது. வமலும் கற்றவர் 

அளவயில் கல்லாதவர்  வபசுதல் முளல  இல்லாதவள் 

வபண்ளமளய  விரும்பினார்  வபான்றது  இதளன, 

கல்லாதான்  வசால்கா  முறுதல்  முளலயிைண்டும் 

இல்லாதாள்  வபண்காமுற்  றற்று   (402) 

என்ற  குறைின் வழி வவைிப்படுகிறது.வமலும் மற்வறாரு 

குறைில் கல்லாதவர்கள் கற்றறிந்த  அறிஞர்களுடன்  

வபசாமல்  இருந்தால் அவர்கள்  நல்லவர்கைாக கருதப்படுவர்  

இதளன, 

கல்லாதவரும்  நனிநல்லார்  கற்றார்  முன் 

வசால்லாது  இருக்கப்  வபறின்      (403) 

என்ற குறைின் வழி அறியலாம். 

கற்றவர்கள் கல்லாதவர்கைின் வசால்ளல ஏற்க 

மாட்டார்கள். கல்லாதவர்கைின்  வசால்ளல  கற்றவர்கள்  

ஏற்று    வகாள்ை மாட்டார்கள். அறிவில்லாதவர்கள் 

ஆளகயால் அவர்கைின்  கருத்ளத  ஏற்று  வகாள்ை 

மாட்டார்கள்.இதளன, 

கல்லாதான் ஒட்பம் கழியநன்று ஆயினும் 

வகாள்ைார் அறிவுளட யார்          (404) 

என்ற குறைின் வழி உணைமுடிகிறது. 

கல்லாதவன் தன்ளன அறிஞன் என்று கருத கூடாது 

கல்லாதவன்  தன்ளன  அறிஞன் என்று  மதித்துக்  வகாள்வது  

கற்றவருடன் உளையாட அது  வகட்டு விடும்   இதளன, 

கல்லா ஒருவன் தளகளம தளலப்வபய்து 

வசால்லாடச் வசார்வு படும்        (405) 

என்ற குறைின் வழி காணலாம். கல்லாதவர்  கைர் நிலத்திற்கு  

சமமானவர்கள் 

உைர்என்னும்  மாத்திளையர்  அல்லால்  பயவாக் 

கைர்அளனயர்  கல்லா  தவர்   (406) 

என்ற  குறைின்  வழி  கல்லாதவர்கள்  உயிருடன்  

உள்ைார்கள்  என்று வசால்லப்படுவவத  அல்லாமல்  கைர் 

நிலம்  வபான்று  யாருக்கும் பயன்படமாட்டார்கள்  என்கிற  

கருத்ளதப்  பதிவுச்வசய்துள்ைது. 

அறிவற்றவர்கள் வபாம்ளம வபான்றவர்கள் 

நுட்பமும்,  மாட்சியும்,  ஆைாயும்  அறிவும் 

அற்றவனின் இழகும்  நலமும் மண்ணால்  புளனயப்பட்ட 

வபாம்ளம   வபான்றளவ  என்கிறார் வள்ளுவர் இதளன, 

நுண்மான்  நுளழப்புலம்  இல்லான்  எழில்நலம் 

மண்மாண்  புளனபாளவ   யற்று   (407) 

என்ற குறைின் வழி வலியுறுத்துக்கிறார். 

கல்லாதவர்  வசல்வம்  துன்பமானது 

கல்லாதவாிடம்  உள்ை  வசல்வமானது  கற்றவளைப்  

பற்றிய  வறுளமளய விட மிக்க  துன்பம் தரும்  என்பளத, 

நல்லவர்கண்  பட்ட  வறுளமயின்  இன்னாவத 

கல்லார்கண்  பட்ட  திரு    (408) 

என்ற குறள் எடுத்வதாம்புகிறது. 



 
 

 

 நறுந்தமிழ் பன்னாட்டு ஆய்விதழ்                                                             30                                   International Journal Of Nrunthamizh 

          ISBN:   978-93-5810-640-4 

கல்லாமல்  இருந்தால்  குலம்  வகடும் 

கல்வியானது      கற்றவளை  மட்டும்  

உயர்த்தாமல்,அவர் குடிளயயும் உயைச் வசய்யும் தன்ளம 

வகாண்டது. ஆகவவ  தான்  வள்ளுவர், 

தந்ளத    மகற்காற்றும்     நன்றி      அளவயகத்து 

முந்தி  இருப்பச்  வசயல் (67) 

என்று நவில்கிறார். 

வமல்பிறந்தார் ஆயினும் கல்லாதார் கீழ்ப்பிறந்தும் 

கற்றார் அளனத்திலர் பாடு   (409) 

என்ற   குறைானது   கற்காதவர்  உயர்ந்த  குலத்தில்  

பிறந்தாலும், தாழ்ந்த குலத்தில்  பிறந்தும்  கற்றவளைப்  

வபான்ற  வபருளம    இல்லாதவவை ஆவார். இக்கருத்ளதவய  

நாலடியாரும்  எடுத்துளைக்கிறது. இதளன, 

வதாணி இயக்குவான் வதால்ளல வருணத்து 

காணிற் களடப்பட்டான் என்றிகழார் காணாய் 

அவன்துளணயா ஆறு வபாயற்வற நூல்கற்ற 

மகன்துளணயா நல்ல நூல்  (நாலடி.136) 

என்ற பாடலால் அறியலாம். 

கல்லாதவர்களை கற்றவருடன் ஒப்பிடக் கூடாது 

விலங்வகாடு   வநாக்க   மக்கள்   எவ்வைவு  வமன்ளம 

உளடயவவைா, அவ்வைவு  தாழ்ந்தவர்  நூளலக்  

கற்றவவைாடு  வநாக்க கல்லாதவர் என்கிறார் வள்ளுவர்  

இதளன, 

விலங்வகாடு மக்கள் அளனயர் இலங்குநூல் 

கற்றாவைாடு ஏளன யவர்    (410) 

என்ற குறைின் வழி உணைலாம். 

கற்ற நூளல விாித்துளைக்க வவண்டும் 

 கற்ற நூல்களையும், நல்ல வசய்திகளையும் பிறர்க்கு 

உணரும் படி விாித்துளைக்க   இயலாதவர்கள்    மணம் 

இல்லாத பூவுக்கு உவளமயாக்குகின்றார் வள்ளுவர், 

 இணரூழ்த்தும்     நாறாமலர்       அளனயர்    கற்றது 

 உணை     விாித்துளை  தார் (குறள்.650) 

என்ற    குறட்பா   மூலம்  இதளன  அறியமுடிகிறது.            

முடிவுளை 

 கல்வி   என்பதன்   வபாருள்   பற்றி  அறியமுடிகிறது. 

குற்றம்   இல்லாமல் நூளல கல், கற்றவாின் சிறப்பு  

அறியப்படுகிறது.   கல்வியினால்   ஏற்படும் மகிழ்ச்சிளய  

அறிய முடிகிறது, கல்லாமல் இருக்க கூடாது,    கல்வி ஏழு 

பிறப்பிலும் துளண நிற்கும்,    கல்லாதவர்களை கற்றவருடன் 

ஒப்பிடக் கூடாது, 

 கல்லாதவர் கைர் நிலத்திற்கு சமமானவர்கள்,    

கல்லாதவர் வசல்வம் துன்பமானது, கல்லாமல் இருந்தால் 

குலம் வகடு;ம், அளவயில் வபசக் கூடாது, கற்கும் அைவு 

அதிகமாக வவண்டும், வபான்ற கல்வி வதாடர்பான 

கருத்துக்களைப் பற்றி அறியமுடிகிறது. 

துளணநூற்பட்டியல் 

1, நாமக்கல் கவிஞர்  திருக்குறள் சாைதா பதிப்பகம் வசன்ளன-600014 முதற்பதிப்பு -2002 

2, மாணிக்கம் .அ   திருக்குறள் வதைிவுளை வதன்றல் நிளலயம் சிதம்பைம் -608001 முதற்பதிப்பு -1999 

3, நாைாயணசாமி .இைா    திருக்குறள் இனிய உளை நீயூ வசஞ்சுாி புக் ஹவுஸ் வசன்ளன -600098  முதற்பதிப்பு -1997 

4, பாலசுந்தைம், ச  திருக்குறள் வதைிவுளை மணிவாசகர் பதிப்பகம் வசன்ளன -600017 பதிப்பு -2000  
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உவளமயில் சிறந்தவன் கம்பன் 

(முளனவர் ச. பிாியா) 

முன்னுளை : கம்ப ைாமாயணம் ஒரு வதன் கூடு என்றால் அது 

மிளகயாகாது; வதன் கூட்ளடப் பிழியப் பிழிய வரும் வதன் 

வபால மனித வாழ்வியலின் நுட்பங்களைவயல்லாம் தம் ளக 

வண்ணத்தால் பக்தி சிறப்பிலும் , களதச் சிறப்பிலும் சிறந்து 

விைங்குகின்ற இைாம காளதயில் அளமத்து , அழகுக்கு அழகு 

வசய்தாற் வபால விருத்தம் என்னும் பா வளகயில் வசால் 

நயம், வபாருள் நயம், உவளம நயம் , பிற அணி வளககள் 

,கற்பளன வைம் ஆகியன வபாருந்தி வரும்படி, சந்தத்வதாடு 

இளயந்து கம்பர் பாடியதால் தான் ஏளனய வமாழி 

இைாமாயணங்களை விடவும் இக்காவியம் சிறந்து 

விைங்குகிறது எனலாம் ; சந்தனத்ளதத் வதாட வதாட ளக 

மணப்பது வபால கம்பைாமாயணத்ளதப் பயிலுந்வதாறும் 

வநஞ்சமும் இனிக்கவவ வசய்கிறது.   

அவ்வளகயில் இந்நூலில் பயின்று வந்துள்ை 

உவளமகள், கம்பனின் இலக்கண உத்தி முளறளயயும் 

அவனது ஆழ்ந்து அகன்ற அறிவின் நுண்மான்நுளழப் 

புலத்ளதயும் எடுத்துக்காட்டும் மிகச் சிறந்த வாயில்கைாகத் 

திகழ்கின்றன ; ” உவளமயில் சிறந்தவன் கம்பன்”  என்னும் 

கருத்தின் அடிப்பளடயில் இந்நூலில் ளகயாைப்பட்டுள்ை  

உவளமயின் சிறப்பும் அதன் ஆளுளமயின் திறம் குறித்தும் 

எடுத்துளைப்பதாக இக்கட்டுளையின் கைம் அளமகின்றது.   

உவளம : புலவர்கள் தாம் பளடக்கும் வபாருைிளன 

எடுத்துளைக்க வபாருள் விைக்கத்திற்காகவும் சிறப்புக்காகவும் 

இழிவுக்காகவும் உவளமகளைப் பயன்படுத்தியுள்ைனர் ; 

அதனடிப்பளடயில் ”உவமவியல்” என தனி இயல் அளமத்து 

அதன் வழி நான்கு வளகயான உவளமகைில் முப்பத்தாறு   

உவம உருபுகளை இனங் கண்டிருக்கும் வதால்காப்பியாின் 

உவமவியல் சார்ந்த அறிவிளனக் கம்பாின் பளடப்பிலும் 

காண முடிகின்றது . இதளனத் வதாடர்ந்து பிற அணி  

 

 

 

 

இலக்கண நூல்கள் கூறும் அணி வளககளையும் இந்நூலில் 

ஒப்பிட்டு பார்க்க இடமைிக்கிறது . பிற்கால 

அணிகளுக்வகல்லாம் தாயணியாக இருக்கக்கூடிய 

உவளமயணி பற்றி மட்டுவம விைக்கயுளைப்பதாகவும் 

அவற்றுள் ஒரு சில உவளமகளை மட்டும் இக்கட்டுளையில் 

எடுத்துக் காட்டவும் முற்பட்டுள்வைன்.  

கம்பன் மிகச் சிறந்த ஆய்வாைன் – பண்பாைன் :   

 கம்பன் தனக்கு முன் வதான்றிய வால்மீகியின் 

வடவமாழி இைாமாயணத்ளதத் தழுவி இந்நூளலப் 

பளடத்திருந்தாலும் இது தழுவல் இலக்கியமல்ல , சங்க 

இலக்கியம் வபால திருக்குறள் வபால தமிழ் வமாழியில் 

பளடக்கப்பட்ட மூல நூல் வபாலவவ கம்ப ைாமாயணமும் 

திகழ்கிறது என்று எண்ணத் வதான்றுகிறது ; தமிழ் 

பண்பாட்டிளன உணர்த்தி  தமிழ் வமாழியிவலவய மூழ்கி 

ஆய்ந்து தமிழ் மக்கைின் உணர்வுகளைப் புாிந்து 

பளடக்கப்பட்ட தமிழாின் பண்பாட்டு வபட்டகமாக 

கம்பைாமாயணம் படிப்பவளை நிளனக்க ளவக்கிறது . 

இவ்வளகயில் கம்பளன மிகச் சிறந்த ஆய்வாைனாகவும் 

வமாழி வபயர்பாைனாகவும் உணைச் வசய்கிறது ; 

வசருக்கு ஏதுமின்றி தன்ளன சிறுளமயாைனாக சிறுப் 

பிள்ளையாக எத்தனாக பித்தனாக இகழ்ந்துக் கூறிக் 

வகாள்ளும் நிளலயிலும், தன்ளன ஆதாித்த சளடயப்ப 

வள்ைலின் புகளழப் பாடி பாடி நன்றிச் வசலுத்துவதால் 

சிறந்த பண்பாைனாகவும்,   சந்த நயத்தில் கற்பளன என்னும் 

வதளனச் வசர்த்து  வசால்லின்பத்தில் நம்ளம வயல்லாம் 

Date of submission : 02-01-2026 Date of acceptance : 20-01-2026 

Date of Publication: 30-01-2026 

Corresponding auther’s Name :Dr.S.Priya 

Email : priya.sl@velsuniv.ac.in 

முளனவர் ச. பிாியா உதவிப் வபைாசிாியர், தமிழ்த்துளற, வவல்ஸ் அறிவியல் வதாழில்நுட்ப உயர் ஆைாய்ச்சி நிறுவனம், பல்லாவைம், 

வசன்ளன – 117 

mailto:priya.sl@velsuniv.ac.in


 
 

 

 நறுந்தமிழ் பன்னாட்டு ஆய்விதழ்                                                             32                                   International Journal Of Nrunthamizh 

          ISBN:   978-93-5810-640-4 

மூழ்கச் வசய்த மிகச் சிறந்த கவிஞனாகவும் , வபாருள் 

நயத்ளத உணர்த்த  உவளம நயத்தால்  படிப்பவாின் 

உள்ைத்ளதவயல்லாம் வகாள்ளையடிக்கச் வசய்த  கம்பன் 

மிகச் சிறந்த உவளமயாைனாகவும்  கல்வியாைனாகவும் 

காட்சி அைிக்கின்றான் ; கம்பனின் புலளமளய 

எண்ணிவயண்ணி மகிழவவ ஒரு பிறவி வபாதாது என்னும் 

உண்ளமளயக் கம்பளனக் கற்குந் வதாறும் உணை 

ளவக்கிறான் .  

  நாட்டுப் பழவமாழிகள், நாடக வழக்கு , உலக வழக்கு 

, உலகத்து மக்கைின் பயன்பாட்டுப் வபாருட்கள் ,வசடி 

வகாடிகள், பறளவகள் மற்றும் விலங்குகள் இவற்றின் 

குணங்களை மனிதனின் இயல்வபாடு ஒப்பீடு வசய்ததில் 

மிகச் சிறந்த உைவியலாைைாகவும்,  இவற்ளறவயல்லாம்  

உவமானமாக பயன்படுத்திய அறிவு நிளலயில் ஒப்பீட்டுத் 

தன்ளமயில் சிறந்த பளடப்பாைனாகவும்  நம் வநஞ்சினில் 

என்றும் வாசம் வசய்கிறான். ”கல்வியில் வபாியவன் கம்பன்” 

என்னும் வாக்கிற்கு தளல வணங்கி நிற்க வசய்கிறான்.   

வபார்க்கைக் காட்சிளயச் சித்தாித்துக் காட்டுவதில்  

நாடகக் களலஞனாகவும்,  பல காட்சியளமப்புகளை ஓவியக் 

கூடமாகச் சித்தாித்துக் காட்டுவதில்   சிறந்த ஓவியனாகவும், 

கற்வபாளைப் பக்தி வவள்ைத்தில் மூழ்கடிக்கச் வசய்யும் வபாது 

மிகச் சிறந்த இைாம பக்தனாகவும், அறவநறியிளன 

உணர்த்தும் வபாழுது மிகச் சிறந்த அறவநறியாைனாகவும் 

காட்சி தருகின்றான்; வசாற்களைக் ளகயாள்வதில் ஆகச் 

சிறந்த களலக் கைஞ்சியமாகவும் காட்சி தருகிறான் .    

 இவ்வாறாக கம்ப ைாமாயண நூலிளனக் கற்குந் 

வதாறும் கம்பனின் பல்வவறு திறன்கைால் நம்ளமவயல்லாம் 

கட்டிப் வபாட்டாலும் அவனது உவளமத் திறளனக் கண்டு 

வியந்து , “கம்பன் ஓர் உவளமயாைன்” என்னும் தளலப்பில் 

கட்டுளை அைிக்க முயன்ற வபாது அவனது உவளம 

நயங்களைவயல்லாம்  கண்டு உள்ைம் சிலிர்த்து வியந்தும்  

வபாவனன் என்று வசான்னால் அது மிளகயாகாது.  கம்ப 

ைாமாயணம் முழுளமயும் வபாருள் புலப்பாட்டுக்காக 

கற்பளனச் சிறளக விாிக்கச் வசய்து மிகச் சிறந்த 

உவளமகளைக் கம்பர் ளகயாண்டுள்ைார் ; வதால்காப்பியர் 

கூறுவது வபால உலகத்தார் ஏற்கும் வளகயில் உவளமகள் 

ளகயாைப்பட்டிருப்பது சிறப்புளடயதாக இருக்கின்றது.  

நூலின் வதாடக்கம் முதற்வகாண்டு நூலின் 

இறுதிவளையிலும்   கம்பாின் உவளம நயங்கள் வகாட்டிக் 

கிடக்கின்றன . அவற்றுள் இயற்ளகயழகிளன 

வர்ணிப்பதிலும், கதாபாத்திைங்கைின் தன்ளமளயயும் அதன் 

சிறப்ளபயும் எடுத்துக் காட்டும் உத்தி முளறயிலும்  அழகிய 

நுணுக்கமான உவளமகளைக் கம்பர் ளகயாண்டுள்ைார். 

அவற்றுள் சில ,  

பாற்கடலும் பூளனயும் : கம்பர் அறவநறியில் 

மாறுதலின்றி வவற்றி வாளகச் சூடிய இைாம பிைானுளடய 

திருவைலாற்றிளன அதிலுள்ை ஆளச காைணமாக நான் 

வமாழிகிவறன் ; இதில் இைாமனின் வபருளம , புகழ், சிறப்பு, 

இைாம நாமத்ளத உச்சாிப்வபார் அளடயும் வபரும்வபறு என 

யாவற்ளறயும் அடக்கிக் கூறி விட முடியாது . குற்றமில்லாத 

இைாமளன பாற்கடவலாடு ஒப்பிட்ட கம்பர் , கடல் அைவு 

வபருளமயுள்ை இைாமனின் வபருளமயிளன விைக்க 

முளனவவதன்பது , ஒரு பூளனயானது  பாற்கடல்  

முழுளமயும் சுளவத்துப் பருக  வவண்டும் என்னும் 

ஆளசளயப் வபான்று இது விைங்கும் என்று கம்பர் தன்ளன 

சிறு விலங்காகிய பூளனவயாடு ( பூளச ) ஒப்பிட்டுக் 

காட்டுகின்றார் . அளவயடக்கப் பாடலிவலவய தன்ளன 

தாழ்த்திக் வகாண்டு இைாமனின் பாதம் வதாட்டு வணங்கி 

நூளலப் பளடப்பதாக குறிப்பிட்டுள்ைார். 

 ”ஓளச வபற்றுயர் பாற்கடல் உற்வறாரு  

 பூளச முற்றவு நக்குபு புக்வகன  

 ஆளச பற்றி அளறயலுற் வறன் மற்றிக்  

 காசில் வகாற்றத்து இைாமன் களத யவைா” 

                     -(கம்ப.அளவயடக்கப் பாடல் :4) 
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என்பதால் கல்வியில் வபாியவனாகப் வபாற்றப்படும் 

கம்பாின் தன்னடக்கம் ஒவ்வவாரு மனிதர்க்கும் 

வவண்டப்படுகிறது.  

வநாய்ய வசால்லன் :  வடவமாழியில் இைாமாயணம் 

இயற்றிய வால்மீகியின் வசால்லாற்றலின்  ஏற்றமும் 

வபருளமயும் கூறி தன் வசால்ளல ‘வநாய்ய வசால்’ ( வநாய் – 

எைிளம ; எைிய வசால் ) என்று தன்னடக்கத்வதாடு 

கூறுகிறார் ; தவ முனிவர்கள் வசால்லும் சினச்வசால் தவறாது 

தாக்குதல் வபான்று வபருளமயுளடய இைாமனின் 

வைலாற்ளற உளைத்த தவ முனிவனான வால்மீகியின் வசால் 

‘தவன் வசால்’ ( தவன் – உயர்ந்த ; உயர்ந்த வசால்) என்றும், 

அவளைத் தழுவி தான் பளடக்கயிருக்கும் இைாம காளத 

எைிய வசாற்கைால் பளடக்கப்பட்டுள்ைது என்று 

’விருத்தவமன்னும் ஒண்பாவிற்வகார் கம்பன்’ தன்ளன 

பணிவாக எடுத்துக் காட்டியிருப்பது கற்றவர்க்வகயுாிய 

ஒழுக்கத்ளதக் காட்டுகிறது.  இதளன, “வநாய்தின் வநாய்ய 

வசால் நூற்கலுற் வறன் எளன” (கம்ப.அளவயடக்க 

பாடல்.5)என்னும் பாடலடியால் அறியலாம். வமலும், 

இலக்கண அறிஞர்கள் பலரும் தான் பளடக்கும் 

இப்பளடப்பில் பிளழ இருந்தால் தன்ளன மன்னிக்க 

வவண்டுவமனவும் வகட்டுக் வகாள்கின்றார்.  

”துளற யடுத்த விருத்தத் வதாளகக் கவிக்கு 

 உளற யடுத்த வசவிகளுக் வகாதில் யாழ் 

 நளற யடுத்த அசுணநன் மாச் வசவிப் 

 பளற யடுத்தது வபாலும் என் பா அவைா”- 

(வமலது.பாடல்.7) 

பல விகற்பங்களையுளடய விருத்தப் பாடல்களைக் வகட்டு 

மகிழும் அறிஞர்களுளடய வசவிகள் இனிய யாழிளசக் 

வகட்டு மகிழும் ‘அசுணம்’ ( பறளவ/ விலங்கு) என்னும் 

உயர்ந்த விலங்குக்கு (மாச் வசவி என்பதால் , இங்வக 

அசுணம் என்னும் உயிாினத்ளத விலங்காகக் வகாள்ைலாம்.  

மா – விலங்கு ) நிகைாகும் என்கிறார். அத்தளகய 

விலங்குக்குத் துன்பம் வநருமாறு மிகுந்த பளறவயாலி 

வகட்பது வபால என்னுளடய பாடல்கள் இருக்குவமா? என்று 

தன் பாடல்கள் உயாிய சந்தத்தில் அளமயாமல் வபாகுவமா? 

என்று அச்சம் வகாண்டு வகட்கிறார் ; வமலும், அவ்வாறு 

பிளழகள் இருப்பின் பித்தனும் வபளதயரும் வசால்லும் 

வார்த்ளதகளை ஆைாயாமல் பக்தி பைவசத்தால் இைாமன் மீது 

வகாண்ட பக்தியால் , நான் உளைக்கும் இவ் 

விருத்தப்பாக்களை ஆைாயாமல் முத்தமிழ் அறிஞர்கள் ஏற்றுக் 

வகாள்ை வவண்டுவமன பணிவுடன் வகட்டுக் வகாள்ளும் 

திறத்ளத,  

 ”முத்த மிழ்த் துளற யின் முளற வபாகிய  

உத்த மக்கவி கட்வகான்று உணர்த்துவவன் 

பித்தர் வசான்னவும் வபளதயர் வசான்னவும் 

பத்தர் வசான்னவும் பன்னப் வபறுபவவா”- 

(வமலது.8) 

என்னும்  பாடலால் அறியலாம். வமலும் தன் பளடப்பில் 

தவறுகள் ஏவதனுமிருப்பின் அதளனச் சிறுபிள்ளைச் வசய்த 

வசயல் வபால எண்ணி, தன்ளன மன்னித்து ஏற்றுக் வகாள்ை 

வவண்டுவமன்பளத, 

”அளறயும் ஆடைங் கும்படப் பிள்ளைகள் 

 தளையிற் கீறிடில் தச்சருங் காய்வவைா 

 இளறயு ஞானமி லாத என் புன்கவி 

 முளறயின் நூலுணர்ந் தாரும் முனிவவைா”.-(வமலது.9) 

என்னும் பாடலால் வகட்டுக் வகாள்கின்றார் . விசாலமான 

அளறகளும் நடனம் ஆடுகின்ற அைங்குகளும் உள்ை நிலத் 

தளையில் சிறு பிள்ளைகள் கீற்றுக்களை வளைந்தால் சிற்ப 

நூலில் வல்லவர்கள் இச்சிறுவர்கள் சிற்பக் களலக்குப் 

புறம்பாக வளைந்தார்கள் எனச் சீற்றம் வகாள்வார்கவைா? 

வகாள்ை மாட்டார்கள். அது வபாலவவ வபைறிஞர்களும் 

என்னுளடய கவிளதகளை “ஞானமில்லாது வசய்தான்” 

என்று என் மீது சினங் வகாள்ை மாட்டார்கவைன்று 

உளைப்பதால், கம்பனின் அடக்க உணர்வு 
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சான்வறார்க்வகயுாிய அணியாகத் திகழ்வளத உணை 

முடிகின்றது.  இதளனத் தான் வள்ளுவரும் , 

வபருளமக்குாியவர்கள் என்றும் பணிவவாடு இருப்பார்கள் 

என்றும் சிறுளமக்குாியவர்கள் எப்வபாதும் தம்ளமவய 

வியந்து புகழ்ந்து வகாள்வார்கள் என்று பணிவின் 

சிறப்பிளன, 

“பணியுமாம் என்றும் வபருளம ; சிறுளம 

அணியுமாம் தன்ளன வியந்து” – (குறள்.978) 

என்னும் குறைில் எடுத்துக்காட்டுகின்றார். வள்ளுவர் கூறும் 

சான்வறாாின் வபருளமக்குக் கம்பர் இலக்கணமாகத் 

திகழ்வளத அறிய முடிகின்றது.  

மருத நிலத்தின் சிறப்புளைத்தல் : மருத நிலத்தின் சிறப்பிளன 

உணர்த்த வந்த கம்பர், மருத நிலத்திளன அைசனாக 

உருவகித்து அவன் இனிது மகிழ்ச்சியுடன் வீற்றிருத்தளலயும் 

, அவன் வகாலு மண்டபத்தில் காளல ஞான்று, அைசாட்சி 

புாிதளலயும் ஏத்தி உளைத்துள்ைார். வசாளலயில் மயில்கள் 

ஆடுதல் , வமகம் முழங்கி மளழத் துைிகளைச் வசாாிய 

விைங்கும் கால நிளலகளை அழகுப் பட உவமித்துக் 

கூறியுள்ைளம இயற்ளக மீது கம்பர் வகாண்ட காதளல 

உவமித்துக் காட்டுகிறது.  

”தண்டளல மயில்கள் ஆடத்  

தாமளை விைக்கம் தாங்கக்  

வகாண்டல்கள் முழவின் ஏங்கக்  

குவளைகண் விழித்துவநாக்கத்  

வதந்திளை எழினி காட்டத்  

வதம்பிழி மகை நாழின்  

வண்டுகள் இனிது பாட  

மருதம்வீற் றிருக்கும் மாவதா  

.-(கம்ப.நாட்டுப்.36) 

வபாய்ளகயில் விைங்கும் தாமளைத் தடாகத்தின் பக்கங்கைில்  

விைங்கும் பசுளமயான வசாளலகைில் மயில்கள் அளசந்து 

நடனம் ஆடவும், வசந்தாமளை மலர்கள் விைக்குகளை 

ஏந்துமா வபான்று மலர்ச்சிளய நல்கவும் , வமகங்கள் முழவு 

இயம்பவும் , குவளை மல்ர்கள் மங்ளகயர் விழிகளைப் வபால 

மலர்ந்து வநாக்கவும், வதைிந்த நீைளலகள் திளைச்சீளல என 

நயமுடன் அளசந்து காட்டவும் , இனிய வதளன ஒத்த மகை 

யாழின் இளச வபான்று வண்டுகள் ாீங்காைம் வசய்ய , மருதம் 

என்கிற அைசன் இனிது வீற்றிருந்தான்.  

மகைிாின் அழகுக்கு ஒப்புளம : மருத நிலத்து  

வயல்கைில் உழவுத் வதாழில் வசய்யும் வபண்கைின் 

உடலுறுப்புகளை அம்மருத நிலத்தில் பூத்துள்ை பல 

மலர்களுக்கு ஒப்புளமப்படுத்தியுள்ை பாங்கு சிறப்புக்குாியது. 

அப்பாடல்,  

 ”பண்கள் வாய் மிழற்றும் இன்வசால்  

  களடசியர் பைந்து நீண்ட  

 கண் ளககால் முகம் வாய் ஒக்கும்  

  களையலாற் களையி லாளம 

 உண்கள்வார் களடவாய் மள்ைர்  

  களைகிலாது உலாவி நிற்பார் 

 வபண்கள் பால் ளவத்த வநயம்  

  பிளழப்பவைா சிறிவயார் வபற்றால்”. – 

(கம்ப.நாட்டுப்.42) 

என்பதாகும். உழவர் வபண்கைின்  வாயானது வமல்லப் 

பண்களை இளசத்து விைங்க , அவர்தம் கண்களும், 

ளககளும் கால்களும் முகமும், வாயும், கருங்குவளை , 

தாமளை, ஆம்பல் என்னும் மலர்களை ஒத்திருந்தன ; 

அவர்கள் மீது காதல் வகாண்டவர்கைாய் மதுவுண்டு 

மயங்கிய நிளலயில் அவ் வுழவர்கள் , வயல்கைின் ஊவட 

விைங்கும் அம்மலர்களைத் தம் காதலியர் கண்கைாகவும் ளக, 

கால் , முகம், வாய் எனவாகவும் கருதிக் களை பறிக்காது 

உலாவினர் . மகைிர்பால் அன்பு ளவத்த இளைஞர்கைின் 

நிளலயிளன மருத நிலத்து மலவைாடும் அம்மலாிளன 

வட்டமிடும் வண்வடாடும் ஒப்பிட்டுக் காட்டும் கம்பாின் 

கவித் திறளன வியக்காதவர் தானுண்வடா .? 
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மகைிரும் வண்டினமும் : பருவ மங்ளகயர் தம் தாமளைப் 

வபான்ற முகத்திலுள்ை ளமயுண்ட கண்ளணப் வபண் 

வண்வடனக் கருதிய ஆண் வண்டுகள், அதன்பால் காமுற்று 

நாள்வதாறும் அம்மருத நிலத்தில் தங்கி விட்ட வசய்தியிளன,  

” பருவ மங்ளகயர் பங்கய வாள்முகத்து 

 உருவ உண்களண ஒண்வபளட யாம் எனக்  

 கருதி அன்வபாடு காமுற்று ளவகலும்  

மருத வவலியின் ளவகின வண்டவைா”.  

(நாட்டுப்படலம்.55) 

என்னும் கலி விருத்தப்பாவால் அறியலாம்.  

மகைிரும் அன்னப் பறளவயும் : 

”வசலுண்ட ஒண்க ணாாின் 

திாிகின்ற வசங்கால் அன்னம்” –(நாட்டுப்படலம்.45)   

வயல்கைில் உழவுத் வதாழில் வசய்யும் மகைிாின் நளடளயக் 

கண்ட அன்னப் பறளவ இப்வபண்கைிடம் நளடப் பயில 

வந்ததாகவும் ,அந்த அன்னப் பறளவகைானது , தன் 

கன்றிளன நிளனத்த மாத்திைத்தில் பால் வசாாியும் 

எருளமகைின் பாளல அருந்தி விட்டு  தாமளை மலாில் 

உறங்கத் வதாடங்க , அப்பண்ளணயிலுள்ை தவளைகள் 

எழுப்பும் குைல் தாலாட்டுப் பாடளல இயம்புவது வபால 

இருந்தது என்கிறார் கம்பர் .  

வமகமும் எருளமயும் :  கம்பர் மருத நிலத்தில் வகாட்டிக் 

கிடக்கும் இயற்ளக அழகிளனக் காட்சி படமாக்கி நம் 

கண்முன் வகாண்டு வருவதில் வல்லவைாக இயற்ளகயின் 

காதலைாகவவ நமக்கு  வதன்படுகிறார். வானத்திலிருந்து 

மளழத் தாளைகள் வசாாிந்து வநற்பயிர் வைர்தளலப்  

வபான்று , இங்கு வமகம் வபான்ற காிய நிறமுளடய 

எருளமகள் வவண்ளமயான பாளல மளழத் தாளை வபால் 

வசாாிகின்ற தன்ளமளய உளைக்கும் உவளம நயம் 

இன்புறுத்தக்கது.  

”ஈை நீர்படிந்து  இந்நிலத் வதசில  

 கார்கள் என்ன வருங்கரு வமதிகள்  

 ஊாில் நின்ற கன்று உள்ைிட வமன்முளல  

 தாளை வகாள்ைத் தளழப்பன சாலிவய”.- 

(நாட்டுப்படலம்.57)    

என்னும் பாடலடிகைால், காிய வமகத்ளத எருளமயின் 

நிறத்திற்கும் மளழத் தாளைக்கு வவண்ளம நிற பாலும் 

ஒப்புளமயாயின.  

வதளன நுகரும் மலர் வபால :  வயல்கைிலுள்ை 

வநற்கதிர்களையும் நறுமணம் கமழும் வபாழிலின் கண் 

வமவும் மைங்கைிலுள்ை முதிர்ந்த கனிகளையும், வகால்ளலப் 

புறங்கைில் விளைவனவாகிய துவளை முதலிய பருப்பு 

வளககளையும், படர்ந்து வைரும் வகாடி வளககள் தரும் 

வபாருள்களையும் , குழித் வதாண்டி நட்டுப் பயிைாகும் 

மஞ்சள் , இஞ்சி வபான்ற வபாருள்களையும், இம்மள்ைர்கள் 

மலாிலிருந்து வதளன நுகரும் வண்டினம் வபால 

வகாள்வார்கள் என்கிறார் கம்பர். 

 இதளன , ”மதுவை மலாிற் வகாள்ளும் வண்வடன 

மள்ைர் வகாள்வார்”என்பதனால் அறியலாம். இவ்வாறாக 

வைங்வகாழிக்கும் மருத நிலத்ளத மட்டுமல்லாது வபய் உடல் 

வபால வவடித்துச் சிதறிய பாளல நிலத்ளதயும் வருணிக்கும் 

திறன் கம்பாின் கவித் திறனுக்கு வமலும் ஒரு சான்று.  

பாளல நில வருணளன  : பாளல நிலமானது வவயிற் 

காலம் தவிை வவறு மளழ முதலான காலம் எதளனயும் 

அறியாளமயால் அந்நிலத்ளதக் காணும் அக்கினி வதவனின் 

வநஞ்சமும் சுடும் ; அந்நிலத்ளதப் பார்த்த வநைத்தில் அவனது 

விழியும் வவந்து வபாகும் என்கிறார்.  

”பாிதி வானவன் நிலம் பளசயறப் பருகுவான் 

விருது வமற் வகாண்டுலாம் வவனிவல யல்லவதார் 

இருது வவறு இன்ளமயால் எாிசுடர்க் கடவுளும் 

கருதின் வவம் உள்ைமும் காணின் வவம் நயனமும்”. 

                - ( தாடளக வளதப் படலம் : 346) 

என்னும் பாடலால் பாளல நிலத்தின் தன்ளமளய ஒருவாறு 

அறிய முடிகின்றது . வமலும் பாளல நிலத்தின் 



 
 

 

 நறுந்தமிழ் பன்னாட்டு ஆய்விதழ்                                                             36                                   International Journal Of Nrunthamizh 

          ISBN:   978-93-5810-640-4 

வகாடுளமயிளனப் பற்றிக் கூறும் வபாது , அந்த நிலப் 

பகுதியிலுள்ை வவப்பத்ளத உளைத்தால் நாக்கு வவந்து 

வபாகும் ; உலகம் முழுளமயும் மூடி மளறக்கும் இருளும் 

வவந்து வபாகும் ; வான் முகடும் வவந்து வபாகும்; 

உதயமாகும் சூாியனும் வவந்து வபாவான் ; அவ்விடத்தில் 

வதான்றும் மளழ , மின்னல் , இடி வபான்றளவயும் வவப்ப 

மிகுதியால் தீய்ந்து வபாகும் என்கிறார் .  

யாளனயும் பாம்பும் : வவப்ப மிகுதியால் முழக்கம் வசய்கின்ற 

யாளனயானது , நிழளல நாடித் திாிந்து எங்கும் 

கிளடக்காளமயால் வகாடிய பசிவயாடு புைண்டும் வாளயத் 

திறந்து வகாண்டும்ம் வாடுகின்ற பாம்பின் வாய்க்குள் 

இதுவவ நிழல் என்று புகும்.இதளன,  

”புழுங்குவவம் பசிவயாடு புைளும் வபைைா 

விழுங்க வந்து எழுந்து எதிர் விாித்த வாயின் வாய்” 

                                                          -( வமலது.352)   

என்னும் வாிகைால் அறியலாம்.  

காிய வமகமும் காிய காகமும் :  பாளல நிலத்தின் வவப்ப 

மிகுதிளய வபாறுக்கமாட்டாமல் வானின் கண் தவழும் காிய 

வமகங்களும் வடளவத் தீவயன வாட்டும் வபருந் தீயால் 

காிந்து வீழ்ந்தன. இக்காட்சி காிய காகங்களும் யாளனகளும் 

காிந்து விழுந்தன வபான்று இருந்ததாக , 

 ”ஏகவவங் கனலைசு இருந்த காட்டினில் 

 காகமும் காிகளும் காிந்து சாம்பின 

 மாகவவங் கனவலனும் வடளவத் தீச்சுட  

 வமகமும் காிந்து இளட வீழ்ந்த வபாலுவம”.  

(வமலது. 353 ) 

என்னும் பாடலால் எடுத்துளைக்கின்றார். வதால்காப்பியர் 

குறிப்பிடும் விளனயின் அடிப்பளடயில் உவளமகள் 

ஆைப்பட்டுள்ைளமயும் புலனாகின்றது.  

வநறியின் புறம் வசலாக் வகாசலம் :  பால காண்டத்தின் முதற் 

பகுதியாகிய ஆற்றுப் படலத்தில் வகாசல நாட்டிற்கு 

அணியாகத் திகழ்கின்ற ‘சையு நதி’ பற்றியும் அந்நதியின் 

சிறப்புப் பற்றியும் கூற வந்த கம்பர், பல உவளமகளை 

அந்நதியினில் பாய்ந்வதாடச் வசய்துள்ைார்.  

 ”ஆச லம்புாி ஐம்வபாறி வாைியும் 

 காச லம்பு முளலயவர் கண்வணனும்  

 பூச லம்பு வநறியின் புறம் வசலாக்  

 வகாச லம்புளன யாற்றணி கூறுவாம்”.  

                                 -(கம்ப.ஆற்றுப்படலம்.13) 

என்கிறார். இைாம பிைான் ஏகபத்தினி விைதன் என்னும் வமய் 

திகழ் கூற்றிளனவயாட்டி அந்நாடாகிய வகாசலவம 

பிறன்மளன வநாக்காத வபைாண்ளம வகாண்டு திகழ்தளல 

இங்கு, “வநறியின் புறம் வசலாக் வகாசலம்” என 

உணர்த்துகிறார். 

கண்ளண இளமக் காப்பது வபால :  விசுவாமித்திை முனிவன் 

வதவர்கைின் வபாருட்டுச் வசய்த அருளமயான 

வவள்வியானது, பிறைால் எண்ணிப் பார்ப்பதற்கும் அாியதாய் 

விைங்கியது. ஆறு நாட்கள் நளடப்வபற்ற இவ்வவள்விளய 

நிலவுலகத்ளதக் காக்கும் தசைனின் ளமந்தர்கள் கண்ளண 

இளமக் காப்பது வபால் காத்தார்கள். இதளன,  

”எண்ணுதற்கு ஆக்காிது இைண்டு மூன்று நாள் 

விண்ணவர்க்கு ஆக்கிய முனிவன் வவள்விளய  

மண்ணிளனக் காக்கின்ற மன்னன் ளமந்தர்கள் 

கண்ணிளனக் காக்கின்ற இளமயிற் காத்தனர்”. 

  -( கம்ப.வவள்விப் படலம்.458) 

என்பதால் அறியலாம். இத்தகு சிறப்புளடய வவள்வி 

எண்ணுதற்கும் அாியது. பிறைால் வசய்வதற்கும் அாியது 

என்பதால், விசுவாமித்திைளன யன்றி வவறு எவைாலும் 

வசய்வதாிது என்பது வதான்ற, “எண்ணுதற்கு ஆக்க அாிது” 

என உளைக்கப்பட்டது.   

இைாமன் வவள்விச் சாளலயின் நான்கு புறத்திலும் 

சுற்றிக் கண்டு கண்காணிப்பு வசய்யவும், இலக்குவன் 

வவள்விச் சாளலயின் முகப்பில் நின்று வகாண்டு 

அைக்கர்கைால் இளடயூறு வைாதபடி காவல் காத்து நின்றான் 
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; இைாமன் வலமாகச் சுற்றி வந்து இலக்குவளனத் தட்டி 

எச்சாிக்கும் பாங்கு வமல் இளமக் கீழ் இளமளயத் வதாட்டுக் 

கண்ளணப் பாதுகாக்கும் தன்ளமயால் இைாமன் வமல் 

இளமப் வபால் அளசந்தும் உலாவியும், இலக்குமனன் கீழ் 

இளமப் வபால் நிளலத்து ஓாிடத்தில் நின்றும் கண்வணனும் 

வவள்விளயக் காத்தனர் என்கிறார் கம்பர். இவர்கள் 

நிலவுலகத்ளதக் காக்கும் இயல்புளடயவர்கள் ஆதலால் 

இச்வசயல் இவர்களுக்கு எைிளமயும் திறலுளடளமயும் 

ஆகும் என்பதளனயும் எடுத்துளைக்கின்றார். 

பளடக்கலன்கள் இைாமளன அளடதல் :  ஒரு பிறவியில் 

வசய்த நற்வசயலின் பயனானது அடுத்த பிறவியில் 

தாமாகவவ வந்த ளடயும் என்னும் கருத்ளத, 

”ஆறிய அறிஞன் கூறி அைித்தலும் அண்னல்  தன்பால்  

ஊைறிய உவளக வயாடும் உம்பர்தம் பளடகள் எல்லாம் 

வதறிய மனத்தான் வசய்த நல்விளனப் ப்யன்கள் எல்லாம்  

மாறிய பிறப்பில் வதடி வருவவபால் வந்த தன்வற”. 

(கம்ப.வவள்விப் படலம்.419) 

என்னும் பாடல் வாிகைால் அறியலாம். காமம், குவைாதம், 

வமாகம், உவலாபம், மதம், மாச்சாியம் ஆகிய ஆறு 

குற்றங்களும் வமய், வாய், கண், மூக்கு, வசவி என்னும் 

ஐம்புலன்கைின் குற்றங்களும் தணிந்த விசுவாமித்திைன், 

மூன்று காலங்கைின் வசயல்களையும் அறிந்தவனாகி இைாம 

பிைானுக்குத் வதய்வப் பளடகளை உாிய மந்திைங்களுடன் 

ஓதி வழங்கிய அைவில், அளவ வதைிந்த மனத்தியுளடயவன் 

வசய்த நல்விளனப் பயன் அடுத்த பிறவியில் தாமாகவவ 

மாறி வருதளலப் வபான்று அக்களலகள் யாவும் இைாமளன 

அளடந்தன என்கிறார். இங்வக விளனகளை 

உவளமயாக்கியுள்ை திறம் வபாற்றுதலுக்குாியது.  

 ”ஒருளமக்கண் தான்கற்ற கல்வி ஒருவற்கு 

   எழுளமயும் ஏமாப்பு உளடத்து”.           – (குறள்.398) 

என்னும் குறைின் கருத்தும் இங்கு ஒப்பு வநாக்கத்தக்கது.  

மாாீசனின் நிளல :  கானகத்தில் தனியாக இருக்கும் சீளதக்கு 

மாயமான் காட்டி அவளை ஏமாற்ற வவண்டுவமன 

இைாவணன் மாாீசளனப் பணித்த வபாழுது,  மாாீசன் 

அளடந்த துயை நிளலயிளன , மீன்கள் வாழும் நஞ்சு கலந்த 

நீருக்கு உவளமயாகக்  காட்டுகின்றார். மீன்கள் வாழும் 

வதங்கிய நீாில்  

நஞ்சு கலந்தால் மீன் இறக்க வநாிடும் ; நீர் நச்சுத் தன்ளம 

அளடந்து விட்டது என உணர்ந்து நீளை விட்டு 

வவைிவயறினால் நீாில்லாமல் மீன் வாழாது.  அது வபால 

அந்த மீனின் நிளலளயத் தான் அளடந்ததாக மாாீசன் 

புலம்புவளத சிறந்த வபாருத்தமான உவளம வாயிலாக 

கம்பர் எடுத்துக்காட்டுகின்றார். மாாீசனின் மனநிளலக்கு 

மீனும் , தன்ளனச் சார்ந்தவளை அழிக்கும் இைாவணனின் தீய 

குணத்திற்கு நஞ்சும் உவளமகைாயின .  

 ”வவஞ்சுற்றம் நிளனந்து உகும் வீைளை வவறு 

 அஞ் சுற்று  மறுக்குறும் ஆழ் குழி நீர் 

 நஞ்சு உற்றுழி மீனின் நடுக்குறுவான் 

 வநஞ்சு உற்றது ஓர் வபற்றி நிளனப்பு அாிதால்”.

 _(கம்ப. மாாீசன் வளதப் படலம்) 

என்னும் பாடலால், மீன் தங்கிய நீர்நிளல நஞ்சானது 

என்னும் உவளம, இைாவணன் மனதில் கலந்திட்ட நஞ்சிளன 

எடுத்துக்காட்டுகிறது. நஞ்சு கலந்த நீாில் துடிக்கும் மீனின் 

நிளல இைாவணவனாடு இருக்கும் மாாீசனின் மனநிளலக்கு 

உவளமயாயிற்று.முடிவாக,  

 இவ்வாறாக கம்ப ைாமாயணம் நூல் முழுளமயும் 

உவளமயின் ஆளுளமகள் நிளறந்துள்ைன. அவற்றுல் ஒரு 

சில உவளமகள் எடுத்துக்காட்டப்பட்டுள்ைன. வதவிட்டாத 

வதனளடயின்  ஒரு துைி வதனாகவவ இக்கட்டுளை 

அளமகின்றது. நூல் முழுளமயும் ஆைப்பட்டுள்ை உவளமகள் 

குறித்து பல ஆய்வுகள் வசய்ய இந்நூல் இடம் தருகிறது 

என்றால் அது மிளகயாகாது 
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Redefining Boundaries: Emerging New Media Artists in India and the Rise of Digital Expression in 2025 

Kalaiselvan. S 

Abstract 

In 2025, India's contemporary art landscape is 

experiencing a dynamic shift driven by the rise of emerging 

new media artists who are redefining artistic expression 

through technology and innovation. Artists such as Deena 

Pindoria, Akshay Bhoan, and Ritika Sharma are gaining 

significant recognition for their cutting-edge work that blends 

digital tools with cultural narratives. Their practices reflect a 

growing trend where traditional boundaries of visual art are 

being challenged and expanded. Furthermore, initiatives like 

the Diriyah Art Futures (DAF) Emerging New Media Artists 

Programme are providing crucial platforms for Indian artists to 

engage with global digital art movements. This article 

explores the contributions of these pioneering figures and 

examines how programs like DAF are shaping the future of 

new media art in India. 

1. Introduction 

The Indian visual art scene has traditionally drawn from a 

rich reservoir of history, mythology, and craftsmanship. 

However, in the last decade, a noticeable shift has occurred 

as artists begin to incorporate digital tools and new 

technologies into their creative processes. With the 

increasing accessibility of virtual reality, augmented reality, 

artificial intelligence, and blockchain platforms, a new 

generation of Indian artists is emerging—one that challenges 

the conventions of physical media and embraces the potential 

of the digital realm. In 2025, this movement has gained 

critical mass, marking a transformative era for contemporary 

Indian art. 

 

 

 

 

 

2. Understanding New Media Art in the Indian Context 

New media art is an umbrella term encompassing 

artworks created with or mediated through digital 

technologies. This includes interactive installations, video 

art, digital painting, AI-generated visuals, and NFT-based 

artworks. In India, the adoption of new media was initially 

slow due to limited infrastructure and access. However, 

recent technological advancements, affordable digital tools, 

and global exposure have accelerated its adoption.  

Indian artists are now not only participating in 

international  

dialogues but also bringing localized, culturally rooted 

perspectives to global platforms. 

3. Emerging Voices: Artists to Watch in 2025 

Deena Pindoria 

Known for her immersive digital environments, Deena 

Pindoria combines traditional Indian textile patterns with 

generative algorithms. Her installations often explore 

diasporic identity and the emotional residue of migration. 

Her recent work, "Digital Sareescape," layers AR overlays 

on handwoven motifs, allowing viewers to navigate between 

physical heritage and virtual reimaginings. 
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Akshay Bhoan 

Akshay Bhoan’s transition from photography to digital 

storytelling reflects a deep engagement with social themes. 

His interactive video installations use facial recognition and 

motion sensors to explore urban alienation and personal 

data ethics. His series "City.exe" presents the viewer with 

dynamic urban scenes that respond in real-time to audience 

movement, critiquing surveillance culture. 

Ritika Sharma 

Ritika Sharma brings a unique feminist perspective to the 

digital art sphere. Her VR-based installations place the viewer 

inside emotionally charged environments drawn from Indian 

domestic life. In her celebrated piece "Inside the Kitchen," 

viewers navigate a hyperreal domestic space that critiques 

gender roles through symbolic interaction with everyday 

objects. 

4. The Role of Diriyah Art Futures and Other Initiatives 

International programs like the Diriyah Art Futures (DAF) 

Emerging New Media Artists Programme have played a 

pivotal role in promoting Indian talent on global platforms. 

DAF, launched as a cross-cultural digital arts incubator, 

provides mentorship, funding, and technical training for artists 

working at the intersection of art and technology. Several 

Indian artists, including Bhoan and Sharma, have benefited 

from such initiatives, gaining international residencies and 

exposure. 

Additionally, institutions like the Khoj International Artists’ 

Association and the Serendipity Arts Foundation continue to 

host residencies, workshops, and festivals that encourage 

experimentation with new media. These platforms are helping 

to build a sustainable ecosystem for digital art in India. 

 

5. Cultural Identity and Technology: A New Synthesis 

What makes this new wave of Indian digital artists distinct 

is their ability to interweave local identities with global 

technologies. Rather than abandoning tradition, these artists 

reinterpret Indian cultural motifs, rituals, and social issues 

through digital mediums. This approach offers a layered 

narrative—where ancestral memory coexists with digital 

innovation. 

For instance, AI-generated visuals based on folk art 

patterns or sound installations using field recordings from 

Indian villages demonstrate how new media can deepen, 

rather than dilute, cultural expression. 

6. Challenges and Future Directions 

Despite growing visibility, challenges remain. These 

include limited public funding, lack of digital infrastructure in 

rural and semi-urban regions, and inadequate archiving of 

digital works. Furthermore, institutional recognition of new 

media art in India is still evolving, with traditional galleries 

often reluctant to exhibit time-based or interactive works. 

However, the future is promising. With increasing 

collaborations between artists, technologists, and academic 

institutions, and the rise of blockchain-backed art markets 

like NFTs, new media art in India is poised for exponential 

growth. Government-backed digital initiatives under the 

“Digital India” umbrella may also indirectly benefit artists in 

this domain. 

7. Conclusion 

The year 2025 marks a significant turning point for new 

media art in India. Artists like Deena Pindoria, Akshay 

Bhoan, and Ritika Sharma exemplify how technology can be 

used not just as a tool, but as a medium to tell compelling, 

culturally nuanced stories. As platforms like the Diriyah Art 
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Futures Programme continue to support innovation, India’s 

digital art future looks vibrant and globally interconnected. 

This convergence of technology and tradition is redefining 

what it means to be an Indian artist in the 21st century 
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The Art of Storyboarding: A Research Perspective 

Mr.A.Kalimuthu. MFA (PhD) 

Abstract  

Storyboarding is a crucial pre-production tool used 

across the film, animation, video game, and advertising 

industries. It functions as a visual blueprint that maps out the 

narrative flow, visual composition, timing, and transitions 

between scenes. This paper explores the historical 

development, theoretical frameworks, techniques, and 

contemporary practices in storyboarding. It examines the 

storyboard's role in bridging the gap between script and 

visual execution, analyzes its evolution with digital tools, and 

assesses its significance as both an artistic and 

communicative medium. Through a review of literature and 

case studies, the study emphasizes the storyboard’s 

interdisciplinary value and its ongoing relevance in modern 

visual storytelling. 

Introduction 

  Storyboarding is often referred to as the visual 

scripting of narrative media. Originating in the early 20th 

century with studios like Walt Disney, storyboarding has 

grown from a simple sequence of sketches into a 

sophisticated planning method used in various media 

industries. Storyboards serve as a communication tool 

between directors, cinematographers, animators, production 

designers, and editors. With the rise of digital tools, 

storyboarding has evolved into a hybrid discipline involving 

art, design, narrative theory, and technology. This research 

investigates the art and methodology of storyboarding, 

highlighting its foundational role in the creative process. 

 

 

 

 

 

 

Discussion 

Historical Evolution of Storyboarding: The practice of 

storyboarding began in the 1930s with Disney Studios, most 

notably used for planning Steamboat Willie and Snow White 

and the Seven Dwarfs. Early storyboards were large panels 

pinned on walls, reviewed and edited collaboratively. Over 

time, this practice became a  

standardized part of production pipelines in both animation 

and live-action filmmaking. 

Artistic and Narrative Techniques:  Storyboarding 

combines illustration, graphic design, and cinematic 

language. It uses shot types (close-up, medium shot, wide 

shot), camera movements (pan, tilt, zoom), and transitions 

(cuts, dissolves, wipes) to pre-visualize how a story unfolds. 

Artists must understand pacing, framing, spatial 

relationships, and emotional beats. A well-crafted storyboard 

balances clarity with creativity, serving both technical and 

aesthetic purposes. 

Digital Transformation: With software like Storyboard 

Pro, Photoshop, and Blender, artists can create storyboards 

that incorporate 3D modeling, animatics, and real-time 

feedback. Digital tools allow for collaborative cloud-based 

workspaces, version tracking, and integration with post-

production tools. This has increased efficiency while also 

expanding the creative possibilities for pre-visualization.  
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Interdisciplinary Applications:  Beyond film and 

animation, storyboarding is used in UX design, instructional 

design, game development, and advertising. In education, 

storyboarding fosters visual literacy, critical thinking, and 

narrative skills. In business, it aids in pitch presentations and 

product design. 

Challenges and Future Directions: One challenge is 

maintaining the balance between artistic vision and 

production constraints. Another is adapting to rapid 

technological changes while retaining the core 

communicative power of hand-drawn or sketched visuals. 

The future may see greater integration of AI, VR, and 

interactive storyboarding platforms. 

Visual Storytelling in Ancient and Prehistoric Periods 

Visual storytelling is one of humanity’s earliest and most 

universal forms of communication, emerging long before the 

invention of writing. In prehistoric times, humans used cave 

paintings, petroglyphs (rock carvings), and symbolic artifacts 

to convey stories, preserve knowledge, and express cultural 

beliefs. Iconic sites such as the Lascaux caves in France and 

Altamira in Spain showcase vivid depictions of animals, 

hunting scenes, and abstract symbols created with natural 

pigments. These visual narratives served practical 

purposes—documenting important survival information about 

animal behavior and seasonal patterns—as well as spiritual 

or ritualistic functions connected to early human belief 

systems. 

Such prehistoric artworks acted as communal memory 

tools, enabling knowledge transmission across generations 

in societies without written language. They strengthened 

social bonds by sharing collective experiences and myths. 

For example, hunting scenes might not only record a 

successful hunt but also serve as a ceremonial appeal for 

future abundance. 

As civilizations developed, visual storytelling became 

more sophisticated and formalized. In ancient Egypt, murals 

and hieroglyphics combined imagery and text to narrate 

religious myths, royal achievements, and funerary journeys. 

The walls of tombs often depicted the deceased’s path 

through the afterlife, illustrating moral lessons and divine 

encounters. Similarly, Mesopotamian cylinder seals featured 

intricate pictorial narratives, telling stories of gods, kings, and 

heroic exploits. In the Indus Valley, seal impressions 

combined symbols and images to communicate trade, status, 

or spiritual ideas. 

In sum, visual storytelling in ancient and prehistoric 

periods was a vital tool for cultural transmission and identity 

formation. It bridged the gap between lived experience and 

memory, shaping the foundation for all subsequent narrative 

arts. 

Conclusion 

The art of storyboarding remains an indispensable 

element in the visual storytelling process, serving as the 

foundational bridge between a narrative’s conceptualization 

and its realization on screen. Through its evolution from 

simple hand-drawn sketches in early animation studios to 

sophisticated digital tools today, storyboarding has 

consistently provided creators with a powerful medium to 

visualize, plan, and communicate complex sequences of 

action, emotion, and spatial relationships. It enhances 

collaboration across creative teams by offering a shared 

visual language that clarifies intentions, reduces production 

risks, and streamlines workflow. 
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Moreover, storyboarding is not limited to filmmaking 

but extends to various fields such as animation, video 

games, advertising, and UX design, demonstrating its 

versatility and interdisciplinary value. The blend of artistic 

skill, narrative understanding, and technological innovation 

inherent in storyboarding exemplifies its role as both an art 

and a science. As technology advances, integrating AI, 

virtual reality, and real-time collaboration, the future of 

storyboarding promises even greater immersion and 

interactivity. 

Ultimately, storyboarding’s enduring significance lies 

in its ability to translate abstract ideas into visual sequences 

that resonate emotionally and intellectually with audiences. It 

remains a vital storytelling tool that nurtures creativity, 

supports efficient production, and shapes the way stories are 

told in a rapidly evolving media landscape. 
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நாககுமாைான் காவியத்தில் பஞ்சமி களதகள் 

(இை.சண்முகலட்சுமி, முளனவர். ககமலா) 

முன்னுளை 

 அறம், வபாருள், இன்பம், வீடு ஆகிய நான்கு உறுதிப் 

வபாருள்களுள் ஒன்வறா, சிலவவா குளறந்து வபருங்காப்பிய 

இலக்கணத்திற்கு மாறுபட்டு வருவது சிறுகாப்பியமாகும். 

ஐஞ்சிறுகாப்பியங்கைில் ஒன்றான நாக குமாை காவியம் 

என்னும் காப்பியத் தளலவன் நாககுமாைான் காவியத்தில் 

பஞ்சமி களதகள் பற்றி வவைிப்படுத்துவது இக்கட்டுளை. 

உதயணன் வதய்வ யாளழ வபறுதல் 

        அந்நிளலயில் பிைம்ம சுந்தை முனிவருக்கு வதவவந்திைனால் 

பாிசாக வழங்கப்பட்ட வதய்வத்தன்ளம வபாருந்திய வகாடவதி 

என்னும் யாளழ அம்முனிவர் உதயணனுக்கு பாிசாக 

வழங்கினார் யாளன முதலான விலங்குகளை மயக்கும் தன்ளம 

வகாண்ட வபருளம வாய்ந்தது அந்த யாழ் ஒரு நாள் காட்டில் 

உதயணன் வதய்வத்தன்ளம வபாருந்திய யாளன ஒன்ளறக் 

கண்டான் அவன் வகாடாவதியான யாளழ வாசிக்க யாளன 

அந்த இளசயில் மயங்கி அவன் முன் முழங்காலிட்டு 

வணங்கியது அவன் யாளன மீது அமர்ந்து தவப்பள்ைிளய 

அளடந்தான் 

வதய்வயாளன மளறந்து வபாதல்:- 

"மன்னிய வதய்வயாளன மாயமாய் மளறந்து வபாகல் 

மன்னனும் மனம் தைர்ந்து மணி இழந்த அைவு வபாலத் 

துன்னிய வசாக வமவித் துயர் எழுதி த் வதடுக என்றான் 

பன்னரும் வசளன வசன்று பாவைங்கும் வதடிட்டு அன்வற"- 

   உஞ்ளசக்காண்டம், (ப.எண்-36) 

வசதி வத்துவ என்னும் இரு நாடுகளையும் சிறப்பாக ஆட்சி 

நடத்தி வந்த உதயணன் ஒரு நாள் தன் மனம் மகிழும் படியாக  

 

 

 

 

 

 

 

நாடகங்களை கண்டு வமய் மறந்ததால் யாளனயின் 

நிபந்தளனளய மறந்து யாளனக்கு முன்வப உணவு 

உட்வகாண்ட அதனால் வதளவயான மளறந்து வபாயிற்று  

உடவன அந்த யாளன வதடிக் வகாண்டு வருமாறு 

பளடவீைர்களுக்கு கட்டளையிட்டான்.  

பிைச்வசாதனன் சூட்சுமம்:- 

"ஊனமுற்வறார் வமல் யூகிவபார்வபானதும்  

 ஆளனவபாக அைசன் இைக்கமும் 

கான யாளன காட்டிப் பிடிப்பதும் 

மானவவலவர் மந்திாித்து ஒன்றின்"- 

உஞ்ளசக்காண்டம் (ப.எண்-38, 39)  

இந்த நிளலயில் அவந்தி நாட்டு வவந்தன் பிைச்வசாதனன் 

என்பான் தனக்குத் திளற வசலுத்தவில்ளல என்ற காைணத்தால் 

உதயணளன சிளறபிடிக்க எண்ணினான் துன் 

அளமச்சர்களுடன் கலந்து ஆவலாசித்து பின்னர் அைக்கு மைம் 

துணி வதால் மற்றும் பிற வபாருட்கைால் ஆன வபாய்(மாய) 

யாளன ஒன்ளற உருவாக்கினான் அந்த யாளனக்குள் வபார் 

வீைர்களையும் ஓர் கருவிகளையும் மளறத்து ளவத்திருந்தான் 

மாளய யாளனளய அறிந்த உதயணன் வகாடாவதி என்ற 

யாளன இளசக்கத் வதாடங்கினான் அப்வபாது அந்த யாளன 

அழிந்து வபார் வீைர்கள் வவைிப்பட்டனர்.  
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வபாருக்கு தயார் நிளலயில் இருந்த உதயணன்:- 

"சிலந்தி நூலில் சிறத்தர் நற்சிங்கம் வபால 

அலங்கல் வவலினான் பண்புளட யூகிக்வக 

நலங்வகாள்ளகயில் நின்று வகாடுத்தனர்"-  

உஞ்ளசகாண்டம்( ப. எண் 45,46)  

சிலந்தி நூலால் கட்டுண்டு நிற்கும் ஒரு சிங்கத்ளதப் 

வபான்றவன் ஆனான் மிகுந்த வகாபம் வகாண்ட உதயணன் 

பளகவர்கைின் நான் பளடகளையும் அழித்தான் . இருப்பினும் 

இறுதியில்--- அவனுளடய கூறுவாள் ஒடிந்து வபான நிளலயில் 

அவன் பளடக்கருவி ஏவதனும் இல்லாமல் நின்ற வபாது 

பளகவர்கள் அவளனச் சுற்றி வளைத்து அவன் ளககளை 

வவள்ளை துணியால் புறத்வத கட்டினர். கட்டுண்ட உதயணன் 

யூகிக்கு மட்டும் புாியும் படியான குறிப்பு வமாழிகைால்" ஓர் 

ஓளலளய" வசர்க்கும்படி கூறினான்- இந்நிளலயின் 

சாலங்காயனும் அவனுளடய வீைர்களும் உதயணளன ஒரு 

வதாலில் ஏற்று அவந்தி நாட்டின் தளலநகைான வஞ்ளச 

நகருக்கு வகாண்டு வந்தனர் 

 உதயணளன சிளறயில் இருந்து மீட்டல்:- 

"மன்னன் வந்து இறங்கி யூகி மாித்தனவனன் வார்த்ளதளய 

பன்னி எங்க ளசம்முளறபைப்பி ளவயகம் தன்னில் 

உன்னி யூகி கான் விலகிச் ஒன்வனாிப்படுத்தனன்"  

உஞ்ளசக்காண்டம்-(ப.எண்-47) 

 உதயணன் சிளறப்பட்டான் என்பளத ஓளல மூலம் உணர்ந்த 

யூகி  வபாிதும் வருந்தினான் சூழ்ச்சிளய சூழ்ச்சியால் தான் 

வவல்ல வவண்டும் என்று அவன் துணிந்தான் தகுந்த 

ஏற்பாடுகளை திட்டமிட்டு வசய்த பின்னர் மன்னன் உதயணன் 

சிளறப்பட்டதால் மனம் உளடந்த யூகி இறந்துவிட்டான் என்று  

ஒரு வபாய் வசய்திளய நாவடங்கும் பைவச் வசய்தான் பின்னர் 

தன்ளன பிறர் அளடயாைம் காண இயலாதவாறு மளறந்து 

மாறுவவடம் வபாட்டான் அந்நிளலயில் பளக அைசர்கள் 

வத்துவ நாட்ளடக் ளகப்பற்றினர். என்பளதயும் அவன் அறிந்து 

வகாண்டான். பின்பு சிளறயில் இருக்கும் உதயணளன காண 

அவந்தி நாட்டின் தளலநகைான வஞ்ளச நகருக்குச் வசன்றான் 

மாறுவவடத்துடன் வசன்ற யூகி சிளறக் வகாட்டத்தின் அருவக  

வசன்று இைளமயில் தானும் உதயணனும் பயின்ற இனிய 

இளசளய குழல் வழி எழுப்பினான். அது வகட்ட உதயணன் 

யூகியின் வைளவ அறிந்து மகிழ்ந்தான். பின்னர் யூகி  

தந்திைமாக அைண்மளனக்குள் புகுந்து நைகிாி என்ற யாளனக்கு 

மதம் பிடிக்குமாறு வசய்ய அக்கைிறு கட்டுத்தறிளய அறுத்துக் 

வகாண்டு இடிவயன முழங்கி வபருஞ்சினம் வகாண்டு வீதியில் 

ஓடி வவறியாட்டம் வபாட்டது கலங்கித் தவித்த நகை மக்கள் 

அைசனிடம் முளறயிட்டனர். உதயணன் ஒருவனால் மட்டுவம 

அந்த மத யாளனளய அடக்க முடியும் என்று அளமச்சர் 

கூறினார் 

 மதம் பிடித்த யாளனளய உதயணன் அடக்குதல்:- 

" பருத்துப்பின் வதாடை  யாளன பறளவகள் மற்றும் சூழப் 

வபருந்திரு நடுவுள் வதான்றப்பீடுளடக் குமைன் தானும் 

திரு வலித்தடக்ளக வீளண சீருடன்பாடவவாம் 

மருவிற்று கைிலும் வகட்டு வந்தடி  பணிந்ததம்மா"-

உஞ்ளசக்காண்டம்(ப.எண்-59)  

வகாடாவதி என்ற யாளழ இளசத்தான் யாளன  அவனுக்கு 

அடிபணிந்து அடங்கி நின்றது. அவன் அந்த யாளன வமல் ஏறி 

நகர்வலம் வை அளதக் கண்டு அைசன் பிைச்வசாதனன் வபாிதும் 

மகிழ்ந்தான் பின்னர் மன்னன் வவண்டுவகாளுக்கு இணங்க 

அைசனுளடய ளமந்தர்களுக்கு பளடக்கலப் பயிற்சிளய 

பயிற்றுவித்தான். 

 வீைத்தில் உயர்ந்த உதயணன்:- 

" வந்தவர் அம்பு மாறி வள்ைல் வமல் துவத்தானும் 

தந்தனுவமவிச் சாைாத் தைத்தினால் விலக்கிட பின்னும் 

வவந்திறல் வவடர்  வில் நாண் வவந்நுளனப்பகழி வீழ 

நந்திய சிளதவு வளைத்து நன் பிளற அம்பின்  

எய்தவன்" 

    -உஞ்ளசக்காண்டம்-(ப.எண்-67)  
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உதயணளன வவடர்கள் சூழ்ந்து வகாண்டு அம்பு மாறி 

வபாழிந்தனர்; வீைத்தில் உயர்ந்த உதயணன் அவர்கைின் 

வில்களும் அம்புகளும் நிலத்தில் விழும் படி வசய்தான் 

வதால்வியால் வவடர்கள் சிணந்து வபாயினர்.  

வீைத்தால் பது மகாபதிளய மணத்தல் 

 தரு சகனின் பளக அைசர்களை உதயணன் வபாாிட்டு 

வவன்றான் அதனால் மகிழ்ந்த தருசகன் தன் தங்ளக 

பதுமகாபதிளய வவள்வி முளறயில் உதயணக்குத் திருமணம் 

வசய்து வகாடுத்தான் அவன் தன் தங்ளகக்கு நிைம்பச் சீதன 

வழங்கி நாற்பளடகளையும் பாிசாக வழங்கினான். 

வவற்றி வாளக சூடிய உதயணன்:- 

"மாற்ற வன்பளட முறிந்வதன மன்ன வன்பளட 

வதாற்ற மன்னன் வந்தீர்த்தனன் தூய காளை தன்  

வாைினால் 

மாற்றலன் தளனக் கூற்றுண  வண்ளமயிவ் 

விருந்தார்வகன 

ஏற்ற வளகயில் இட்டனன் இலங்கு வத்தவ ைாசவன". 

 மகத காண்டம்-(ப.எண்-90)  

வபரும்பளட சூழத் தருசகன் உதயணனுக்கு அன்புடன் விளட 

வகாடுத்து அனுப்பி ளவத்தான் உதயணன் அந்நாட்டு எல்ளலளய 

அளடந்தவபாது பளட வீைர்கள் சூழ வளக தந்து அவளன 

வணங்கினர். அவர்கள் அளனவரும் வகௌசாம்பி நகைத்தின் 

புறத்வத பளடவீடு அளமத்து தங்கினர் பளகவளைக் 

கூற்றுவனுக்கு இளையாக்கி உதயணன் வவற்றிச் சிறப்வபாடு 

வபருளம வாய்ந்த வகௌசாம்பி நகருக்குள் நுளழந்தான் நகை 

மக்கள் வபரு மகிழ்ச்சிவயாடு வாழ்த்துப் பாடி அவளன 

வைவவற்றனர். 

 முடிவுளை:- 

         இவ்வாறு உதயணன் வீைத்தில் சிறந்து பல வவற்றிகள் 

குவித்து தமிழ் மண்ணிற்கு வபருளம வசர்த்து பின்னரும் 

மைபினர்களும் திரும்பி பார்க்கும் வண்ணம் சிறந்து வாழ்ந்தனர் 

என்பளத இக்கட்டுளையின் மூலம் உணை முடிகிறது இளவவய 

உதயணகுமாை காவியத்தில் உதயணனுளடய வீைத்ளத பற்றி 

இக்கட்டுளறயில் கூறப்பட்டுள்ைது.   

--------------------------------------------------------- 

துளண நூற் பட்டியல் 

உதயண குமாை காவியம்- அப்பாண்ளட ைாஜன் 

வநமி பாஸ்கை தாஸ் 

தமிழ் இலக்கிய வைலாறு- டாக்டர் பூவண்ணன் 

ளசவ சித்தாந்த நூற்பதிப்புக் கழகத்தார். 

 


